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LECTORI 


s. 

/ • • ' ‘ 

Quod anno praeteriti secnli nonagesimo secnndo cx 
apographo codicis Lugdunensis a b. Rinkio mccum 
communicato, edidi Carmen Zohairi, cum Scholiis 
Nachasi, Latine conversum et Notis illustratum, nunc 
longe emendatius et Zuzenii Commentario auctum 1 ) 
prodit e codicis Bibliothecae Regiae Parisiensis nu- 


1) Nachasi et Zuzenii Scholia, quae in textu Arabico singulis 
Versibus sunt adjecta , ita distinximus, ut Nachasi Scholiis literam 
q, Zuzenii illis literam^ apponeremus. 

* 
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mero 1416 signati*) apographo Sabbaghiano’). Inter- 
pretationem Latinam confecimus novam, qua Arabica 
simpliciter et accurate, quantum quidem Latini ser- 
monis ferret indoles, reddidi, ut illi etiam lectores, 
qui linguae Arabicae ignari carmen hoc forte legere 
cuperent, poetae orientalis genium et stylum aliquo 
modo percipere possent. In Annotationibus, quas 
emendavi et auxi, id dedi operam, ut sensum poe- 
tae, ubicunque necesse visum fuerit, declararem, et 
dictiones poeticas, imaginesque Arabibus proprias, 
haud raro tantopere abhorrentes a nostro sentiendi 
et loquendi more, explicarem. Accessit in hac sc- 


2) Vid. de eo Silv. de Sacy in Notices et Extraits dee Manu - 
seriis de la bildiotheque du R oi T. IV. p. 3og. 

3) Michael Sabbagii, ^ qJ q-j 

Arabs Acconensis , vir linguae patriae apprime gnarus, degit plures 
annos Lutetiae Parisiorum, ubi a. 1818 . obiit. Librum ab co com- 
positum de columbis tabellariis Arabice et a se Gallice conversum 
edidit Silv. de Sacy (La Colombe messagere ) Lutet. Paris. i8o5. 
in octon. Vid. Epistolae quaedam Arabicae a Mauris , Aegyptiis 
et Syris conscriptae , edid. Maxjmil. Habicht, Vratislav. »8a4. 
p. 3i. 
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eunda editione Index omnium quae carmen continet 
vocabulorum, una cum eorum explicatione, ex utro- 
que Scholiasta maximam partem hausta. 

Quae de septem illorum carminum, quae Moal- 
lakat, i. e. Suspensorum nomine celebrantur, aetate 
et indole docte et subtiliter disseruerunt Jo. Jac. 
Reiskius 4 ), Silv. de Sacy*), et Tii. Christ. 
Tychsen*), hic repetere non attinet. Sed quae de 
ejus quod hic damus, carminis argumento, et quae 


4 ) In Prologo ad Taraphae Moallakah a se edit, Lugd. Batar. 
1743. in quat. 

t 

5 ) In Mimoire sur T origine et lea anciena monumens de la lit - 
terature parmi les Arabes , extrait dn Tome L dea Memoirea de 
TAcademie des Inscriptione et belles lettres, Paris, i 8 o 5 . in quat. 
p. 1 a 7 seqq. 

6) In Commentat. de poeseos Arabum origine et indole anti- 
quissima, in Commentati. Societ, regiae scientiar. Goetling. recen- 
tior. Vol, III. Class. histor. et pliilolog. p. a 35 . seqq. Vid. et nostra 
Commentat. quae inscribitur: Ueber sieben der d/teslen Arabischen 
Gedichte , welche unler dem Namen der MoaUalat beiannt sind , in 
den Charaiteren der Dichler aller Nationen rei. sire : Nachtrage zu 
Sulzers allgem. Theorie der schonen Kunste , Vol. V. Fasc. 1. Liips. 
1 800. p. 5 seqq. 
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ejas componendi causa fuerit, e fontibus Arabicis 
nondum editis attulit Reiskius, in Prologo ad Ta- 
rafae Moallakab, quum ad carmen recte intclligen- 
dum plurimum faciant, Reiskii vero liber hodie raro 
obvius sit; rem gratam lectoribus me facturum spe- 
ravi, si illa carmini praemitterem, notulis nonnullis 
adspersis, quibus literam Ii. apposui. 



Digitized by Google 


DE 


ZOHAIRO EIVSQVE CARMINE. 


£ Reutkii Prologo ad Tarapha e Moallakah , p. XX VI uqq. 


Tertias ordine est Zohair , filius Abi Solma, Mcuenita , poeta 
celebris, pater poetae non miuus celebrati. Carmini scribendo quid 
ansam dederit , verbis Tebritii declarabimus. Prologum apponam, 
quam ille huic Moallakali praemisit, quales etiam ad sextam et septi- 
mam exhibuit. Ait: q-j ^ a L£b 


O 3 -- O — 3® o® i ' - o — 

cr^' H» o U A. OaLfj 


- G- 


LS-^ “/T? 1 


b 


v^L. 


jJi gJIuol gJUall qLajJj qjf 5 *- «JLXS 

us ^>- K qS ^ »>-=*! ^>aa*63 q-J 

** 
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cf 1 2 * cN <_r? cr* i*- 5 u"^® ur^ er* ^ ar 1 ^ er? b> 

{{-&$ * jjl — =»- ,_£jf 0 $ qJ OjLssJt o^L^s-J! J*s». Jo! u5sji 

&x^~* er* i*^ <-r*f® ls*? eT q!-**» 0 * 

JIS ^ JLS J-s-yJt lfc>J od! iy* JLi q-j JjJ L5 Ai* 

0jM n . rw Jl idXUi »-. J L c <— **>»Ai! v*"*" 1 *^! Jj-j (*ii (j***e (_5? qw* 

J. ^-9 ^IJj L*£;JLc v\Xi»Lj qLaj* qJ j» J— ^5 vi^LsUI j s J*i 

y» p^Jlc Joiil Oo Uj ( _ 5 -o jJo &» Cy,ls\3! 

<L.>1.,*..> |*4*3! vi*ju d»jLsvJ! yUSj 0 ! (j»*c u+i co^jt Ui^ j*4*>-l_o Jj3 

[*Xwii! 0«* |*X*3! w^-t 0 — *JL 3 i j*^J ij^^-LJ Jl5j x*j! Ua* Jj^! y* 

<X» D ! 0j gjj JUa JL s U ^ JLS J*3U 

Jtii gJUaj! j*^jj Le*ji gxJUa*j |*XmsSj! q^« j*XJ! u»>I J-j^! j*X*;S J— wjt 

0 u, 0_> rr s»j 0-j vi^UsU! c J**j 

Ward Ben- Habes, Ahsita , occiderat Haremum , filium Dliem- 
dhem } Dhobianitam x ) , tfe ^«o dixerat Antarah (ultimo Versu quin- 
tae Moallakali*)): 


1 ) In textu est Maxenitam. Conjeceram olim, scribendum 

esse ^LojkJ! quod iu versione Reiskius expressit. Sed monuit Willhet 
in Ob*ervatt. ad Antorae Moall.-p.u3j., illud non tantum legi in 

cod. Leid. Tebrizii Ms., verum et Prologum, qui in codice suo Zuzenii 
praefigitur Zoheiri carmini, etiam j_jjj*J! exhibere, quamquam liic prolo- 
gus non ex eodem fonte esse videatur, quippe qui in mullis quidem voca- 
bulis cum Tebriziano conveniens, in aliis tamen ab eo diversus sit, et 
multa plura contineat. Nec vero opus est in mutare. Erat 

enim q^a, sive, ut Ibn Koteibah scribit, q}U, Dhobiani nepos. Vid. 
Monumenta antiqui»». hi»tor. Arab. ed. Eichhorn p. 106. et Tab. VI, R. 

2 ) In Antarae Moall. ed. Menii (Lngd. Bat. 1816.) est Versus j3. R 
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Vereor f ne moriar antequam belli caedisque rota gyret super 
ambo filios Dhemdhem, 

[ i. e. moriar ante ipsos occisos. Bellicorum globorum et turmarum 
hastae , quae in miserorum corpora se penetrant , perpetuo motu, 
sunt quasi r aQOo$ bdovrwv rotae molaris, qui in alteram rotam se in- 
serunt ]. Scilicet in bello j4bs et Dobhian 3 ) ante pacem factam cae- 
dem illam Ward perpetraverat. Compositis vero simultatibus , in- 
trare cum reliquis in pacis pacta nolebat JFIosein Ben Dhemdhem , 
occisi liarem frater ; jurans , caput suum prius nolle lavare (exse- 
cratione Arabibus usitata), quam vel ipsum fratris sui avro^ttqa, 


3) Quod bellam et vocatur bellum Dahhes et Ghabra 
quae duorum equorum nomina sunt, quibus quum dominus eorum, Rex 
Kais, provocante llhudifa quodam, cursu cum duobus aliis pignore cen- 
tum camelorum contenderet, ortum inde dissidium diuturni et notissimi 
inter Arabes belli causa fuit. Unde etiam proverbium ortum a Meidanensi 
memoratum : <X 8 accidit inter eo* bellum Dah- 

hes et Ghabra, diuturnum scilicet et uonovdov, utpote quod quadraginta 

annos duravit: pjS . o t ds illis dicitur, 

inter quos inimicitiae non facile reconciliabilea , et litee sedatu difficiles ortas 
sunt. Yid. Pocockh Specim. Hiet. Arab. p. 82 . et 3*6., H. A. Schitltens 
Specim. Proverbior. Meidanii ex vere. Pocockiana, Lond. et Leid. 1773 . p. 43. 
atque 1. L. Rasmussen Additamenta ad hietor. Arab. ante Islamismum (Iiavn. 
1821 . in quat.) p. 2 g. 36. Ceterum bellum illud aetate Mokammedis ge- 
stum fuisse, hincque Zobairi carmen, quod linito illo bello, in laudem 
eorum, qui illud composuerant editum est, non Mohammede antiquius 
esse, ostendit Reiskics in Prologo ad Taraph. p. XX— XXI1L Cf. de Sact 
Memoire tur lorigine de la Utterature parmi Ut Arabes ( vid. supra PraefaL 
not. 5.) p. i 52 seqq. R. 

** 2 
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fVard , sustulisset *), aut alium quendam Absitam , nominalim de 
familia Ghaleb. Proposita conditio nemini arridet ; reliqui pacem 
Jaciunt , hoc neglecto. Interea Absit a aliquis , una cum alio Mach- 
uimita adest hospes apud Hosein Ben Dhemdem. Hic illum rogare , 
quis virorum? cui alter, Absit a, respondere. Hosein illum urgere 
gravius , donec patrem et avos recensendo ad Ghaleb usque pervenis * 
set. Quo audito Hosein illum trucidat. Harelh Ben Auf Ben Abi 
Haretha , et Harem Ben Senan Jactum audiunt , aegre ferunt. Idem 
patiuntur Absilay, qui cursu , Ilaretluim occisuri, jumentis con- 
tendunt. Hareth ut adesse Absilas accipit , indigne ferentes caedem 
tribulis sui, mittit centuriam camelorum cumjilio suo, et inter - 
nunciam suo nomine jubet ipsis dicere : lac vobis acceptius et pretio- 
sius est , quam vosmet ipsi vobis [id est: securus sum de vita lilii 

mei, quem vobis dvrihvTQOv mitto. Vos enim camelos nimis amatis, 
quam ut eos, occiso filio meo, remittatis]. Internuncius advenit, 
et absolvit orationem suam , quaeeunque illa tandem fuerit. Tum 
surgit Rabi Ben Zeiad [ Absitarum princeps], et rogat vos, inquit, 
frater vester , camelosne majoris faciatis, an ejus filium? Imo vero 
potiores sunt nobis cameli , quibus mutilam adhuc pacem perfectam 
efficiamus. In hoc factum Harethi et patruelis sui Harem recitavit 


4) Cf. A. ScHiLTEXs ad Excerpta ex Ilhamasa p. 438., ubi in nota 
locum e Merzukio, Sclioliasta, de boc Arabum jurejurando allatum inve- 
nies. Ceterum liaud puto, fore quenquam , cui dira illa Arabum consue- 
tudo, ex qna occisi alicujus caedem proximi ejus cognati ulcisci debent, 
quod saepissime bellorum diuturnorum et cruentorum causa est, ignota sit 
Vid. de hoc talionis jure Aavir.ux die Sitten der Bedmnen- Araber p. 45. 
vers. teuton. Niebihr Beschreib. von Arabien p. 3a seqq. , et VoLXEII. 
Itinerar. P. I. p. 202 seqq. vers. teuton. Cf. A. SaiiLTENS 1. 1. p. 486 seqq. 
et p. 558. R. 
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punegyricum Zolieir Ben Abi Solma. Hucusque Tebrizius. Occasio 
haec fuit scribendae hujus Moallakah, in qua id agit auctor, ut di- 
ctorum modo virorum virtutes et beneficia in Arabes collata dignis 
laudibus evehat; truculenta damnet Hosein Ben Dhemdliem consilia; 
calamitates belli enumeret et funestas clades , quibus per quadraginta 
annos fuerant attriti , gentemque nimis ferocem , et aytqwyov purae 
famae ac mansuetae mentis honesto amore imbuat f Deum invigilare 
acuto oculo, et esse vindicem nequitiae; injurias a vilissimo quovis 
fungo et terrae filio non esse perferendas, aeque tamen contra ob 
levissimos et innocentes casus, nulla temporum habita et voluntatum 
ratione, ceu dementibus, ad arma stati m, signo quasi dato , con- 
currendum. Servandam esse fidem castam limpidamque; formam enim 
induas quamlibet, animi indolem diu latere neutiquara posse; ami- 
corum qui cupiat commoda, molestias illi etiam esse devorandas. 
Multa vidisse octoginta annorum progressu (totidem enim se natum 
pronunciat) , et mira quoque; id didicisse vero: bene factis gloriam 
parari. Senilis certe prudentia, et in dictione, et in argumento, 
elucet, xal nQog tu xixqiuIvu tou l.oyov xcti ro iSyctiov rov tjSovg zv- 
TnvmoTcn tovtu tu ov}"/oduuaTi, adeoque placuit illi Harern Ben Se- 
nan merito, ut voto se obligaret, numquam sibi a Zohairo salutem 
esse impertiendam, quam non insigni quodam dono compensaret. 
Digna sunt verba Nutveirii , ex Tomo II. Sect. III. Cap. i. 5. 3. 
p. 1 a 3., ubi de iis agit, qui sub paganismo laudem liberalitati3 susti- 
nuerint: sibi! yt jfcUu 'i xi! Xw* i au! l yt& 

L«p$> L U>L«> J^iui j jt-9y qL/j ^ — P JU JdiS 

S — 11 Referunt , illum jurasse per suam animant, 

se quoliescunque IZohair ipsum salularit , eum esse donaturum. Ua- 

« 

remo autem curtam fuisse suppellectilem. Solebat ergo Zohair cum 
transiret tribus conciliabulum dicere: bonum mane vobis precor , 
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praeterquam Haremo • nam optimum suorum excipio . Paulo ante 
idem Nuweirius attulerat aliquot Versus Zohairi in eundem Hare- 
mum, ex traditioue Ornari f sed quorum secundus de frande mo- 
nachali milii suspectus est : 

j*a3\!l Jjiiil lXxj 1J 

jvX5]i idlJ jj . *. J l c j — ■ £*-> ijy- q-* vii^iT 

jXv\!l ^ gJj Jly 131 vi^jl £^v\!l pJUlj 

Procul absit ab JIaremo magnificus nopqoXvyonaqXceytsv 
[i. e. non quaerendus in eo, nec invenitur, thrasonicus pro- 
missor], et ventosus jactator , optimo illo virorum , et urbano- 
rum principe. 

Si fores creatus aUud quid , quam homo, jores illustrans no- 
ctem nigerrimam fati [vel angelus, vel luna]. 

Omnium quotquot audivi promlissimus jungere tibi alienos 
beneficiis et indulgentia. 

Euge optima loricae fartura, pervadens terrorem , quando 
clamatur: Im novos, xai petras, xa\ Xdpa%os. 

Aliud ejusdem testimouium dabo ex Meidanense, ubi pro- 
verbium pj— £ liberalior quam Harem, exponit: fj-S> yP 

ur^ J ‘i*** Stfjls». ^1 qJ 
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Sordibus , ubicunque terrarum aut conditionis sit, culpatur; 
eed Harem est generosus, xilv voowv ru xQtjuaTct. 


Possem nano commemorare, qua ratione ille Harem et Hareth 
adducti fuerint ad finem bello Dahes imponendum. Ibu Nobata lucu- 
lenter persequitur. Sed locus liic non est. Recens nupta llarethae 
uxor serio ludebat Lysistratem, viro licet fiovfiwviuivTi, et sic pacem 
sv Tagetos xai n Qoa<ptXu>e obtinebat. Verbulnm adhuc de tertio hoc 
carmine. Ejus occasione natum fuit proverbium o ». £* , V 

discessit cum currente , de re quae memoria cui excidit, et quidem 
non nolenti. De eo sic notat Meidanensis: C. III. No. 727. JLfi-j 
i ■,) UiL*,! Ut s- l*j! OjtXsO! Ut UuJI 

cr~f ur* 

V 1 "*— 3 J^Jt JL-i Ujtj q)U {_$*.' CJ 4 CT? ^~b CT^ 

tiiiXfMX» «Xiotj (jaju ^ s iLUi** J-? '-r' 

u&jO Jlfcj jUXj jj iuL«^ ^ — jj! |>t ^t ^ — S>J 

£ Liuit 'iiJjti La L_> «J J ’Jj L-=uot ilis LumaL» JUi 

*l*Jt Oj «. i ,«v0 O^wJ Lfil Jlj ajyjiijj! 

^ — 1 c iiL-j 0-4-w L_j 1 1 *■" • -- D t JL_a _9 aJLe L&bteLs 

L_P_ 3 t 


Primus illud dixit Caab Ben Zohair Ben Abi Solma, quum 
navi aliquando iter cum suo patre faceret. Zohair enim vesperae 
Moallalah suum ille recitabat, eccam tibi, dicens, memoriae manda. 
Filius promittit. At cum mane sur gerent , roganti patri : quid agit, 
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mi fili, tuum xovqaXhov? ( putabat suum carmen ) respondet : pro - 
ripuit se succincta , et efiluxit cum fluente , i. e. memoria excidit. 
Repetebat igitur illam ipsi pater , addito monito : si iterum illam 
expeditam et succinctum dimiseris [ i. e. statim , momento ] , ego te 
pcdissequum succinctum illi submittam e vestigio [i. e. deturbabo te 
aquarum vortices ]. 
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CARMINIS Z O H A I R I 

A L - UOALLAK A H. 

Carminis hujus metrum est illud, quod Longum vo- 

cant, ob litcrarum munerum , quo reliqua quaccuuque superat, ila 
ut nonnullis videtur, dictum. Constat e Bacchio et Epitrito primo 
quater repetito, hoc schemate (a dextra sinistrorsum): 

— — — w|— — v^|— — — — — w 

— — — v| — — »a|-* — — w| — — va 

Arudha *), i. e. hemistichii prioris pes ultimus, pro Epitrite 
primo et Dijambum (- o - o) l-ecipit. Dharba 2 ), i. e. hemistichii 
posterioris pes ultimus, vel est regularis (Epitritus primus), vel 


*) Dace usi sumus Samuel. Clerici Tractatu de proiodia Arabica 
«x auturiiu » probatiaimi» eruta, Oxon. 1 C 61 . in octon. p. 35 seqq., ita 
tamen, ut pro Arabicis Pedum metricorum nominibus, quae Clericus 
retinuit, substitueremus, perspicuitatis causa, nomina Graeca, nobis 
tui lata. 

1) Propotitio , exhibitio rhythmi, quod totius carminis 

rhythmus ab eo pendet 

/ 

O # 

2) ip .yrit Fixio scii, tentorii, quod eo pede Verius, uti tento- 
rium figendo, perficitur. 

*** 
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Dijambus (ut in nostro carmine constanter), vel Baccliius. Observat 
Al>u - Isaac Az - Zajjaj’ , si pes octavus sit Bacchius, pedem septi- 
mum raro sanum (i. e. Bacchium) manere, quod sic nihil esset a 
pede sequente diversi, quum tameu pedum diversitas praecipua sit 
hujus carminum speciei proprietas, edque de causA pedem septimum 
plerumque esse Amphibracliyn C° ~ '-0- 

In locis imparibus hoc metri genus admittit pro Bacchio Am- 
phibrachyn, in secundo, quarto et sexto Dijambum: 

y|— 

»— W — V j O — w | — u - y | u - 

Interdum in prima sede Spondeum recipit, in secunda et sexta 
Antispastum: 

- u - u | — - O | o - - v — — 

- oj- — u|u- — — — o 

Nonnumquam in prima sede Trochaeus invenitur i 

— v — <j| — — v| — vj|u- 

-w-v/| u I u I *-> 

In nostro carmine notandum est, Vs. a 5. hemist. i. pro 
efferendum esse, metro ita poscente, ^ f * i, Vs. a 6. hemist. a. pro. 

• > o « o E ) ) o . eJ o > o - o .. „ 

legendum j**+ » * o 1, Vs. 3i. hemist. i. pro pJLf j JlX5 pro- 
nunciandum , Vs. 4i. hemist. i. p { .A.A . 1 , et Vs. 64. hemist. 

v. esse efferendum , ex licentia poetica , quA Pronominis suffixi 

v 9 

1 *—^ Consonans iinalis , Vocali ex regula destituta , postulante metro 
vel Kesram vel Dhammam , pro Vocali praecedente, assumit*). 

3 ) Vid. Cierjci IV osod. p. 6i. Cf. de Sact Grammairt T. ILp.374.no. 692.. 
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CECINIT ZOHAIR, ABI-SOLMAE FILIVS, MAZE- 
NITA, COGNOMINE ABV BODSCHAIR. 


1. Suntne silentes tentorii Omini - Aufae reliquiae in 
Chaumanat - iddaradscha et al - Motathallama? 

2. Suntne tentorii illius vestigia in utraque Rocmata? 
Similant illa ductus redintegratos in carpi venis. 

3. Ibi capreae amplis oculis candidaeque dorcades in- 
cedunt aliae alias insequutae, caruniquc pulli surgunt ex 
omni lustro. 

4. Ilie constiti post viginti annorum spatium, vixque 
post longam meditationem agnovi locum , ubi quondam ama- 
tae tentorium fuerat erectum. 

5. Agnovi nigricantia ollarum sustentacula in loco ahe- 
ni, fossamque tentorium ambientem ad instar marginis pi- 
scinae , cujus lapides non fracti. 

6. Cum agnovi locum , salutabam habitaculi illius reli- 
quias, „charae sedes ,“ inquiens, „laetus vobis et faustus 
illucescat dies!“ 

1 
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7. En! amice, nonne conspicis puellas pilentis cameli- 
nis vehentes? procedunt per loca elatiora supra Dschortliami 
flumina, 

8. In pilentis , quibus operimenta lanea egregia et cono- 
pea injecerunt, quorum rubri limbi sanguinem aequant 

9. Per vallem Suban vectae ascendunt ejus dorsum vul- 
tu subridente , hilaritatis pleno. 

10. Mane novo surgunt, primo diluculo iter persequun- 
tur , recte tendunt ad vallem Rass , a qua haud magis aber- 
rant, quam ad os directa manus ab eo aberrat 

11. Liter illas offerunt se perspicaci observatori ob- 
lectamenta , et oculo spectatoris venustarum formarum gnari 
admirandae puleliritudinis vultus. 

12. Panniculi lanei pilentorum discolores, qui ubicun- 
que divertentes descendunt dependent, similes sunt baccis 
solani non conquassatis. 

13. Quando descendunt ad puteum limpidas ebullien- 
tem aquas, deponunt baculos, sicut sede fixa mansurus qui 
tabernaculum figit 

14. Praetervehuntur dextra Kenaanem montem, et 
quae ei contigua sunt loca salebrosa. O quot in Kenaane quos 
aggredi nullum me foedus cum iis initum prohibet! Quot vero 
et alii foederis vinculo mihi juncti, quos aggredi haud licet! 

15. Ascendunt e valle Suban, tum iterum eam trans- 
eunt , cunctae in sellis bene aptatis , novis amplisque. 

16. Juro per domum, quam solennibus pompis ambi- 
verunt qui eam aedificarunt viri Coreischitae et Dschorhomi- 
dae, 
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17. Per dextram attestor meam, praeclaros esse vos 
ambo principes , qui facilioribus et impeditioribus negotiis 
reperiinini aeque pares. 

18. Omni opere adnixi sunt ambo duces Gaidho, 
Morrae filio, orti, ut conjungerent rursus tribum, quae 
sanguinis profusione esset divulsa. 

19. Reconciliastis Absitas et Dhobianitas postquam 
bello se invicem perdidissent, et Manscharai aroma inter 
se contudissent. 

20. Dixistis: si pacem consequamur, tum opibus ero- 
gatis et beneficiis a vituperatione liberi erimus. 

21. Adepti e& (pace) estis optimum domicilium, se- 
moti illa redditi a contentione et reatu. 

22. Vos ambo, altissimo honoris gradu constituti, or- 
tu ex Maaddo nobiles, feliciter res vestras agite! Qui the- 
sauri gloriae copiam facit, ipse magnus evadit. 

23. Sanata sunt vulnera centum camelis, quos justo 
tempore pendebant qui culpa vacarent. 

24. Pendebat tribus tribui mulctam; qui illam persol- 
vebant ne ampullam quidem sanguinis profuderant 

25. Versantur inter illos ex avitis vestris opibus, 
praeda victis ab hostibus relata, parvi cameli, praestan- 

' tioris indolis nota insignes. 

26. Age, perfer ad foederatos illos Dhobianitasque a 
me hoc nuncium : obstrinxistis vos jurejurando omnimodo. 

27. Ne Deum celare studeatis, quae in animo occulta 
habetis, ut lateant; quodcunque quis celat, novit Deus. 

1 * 
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28. Differt et in libro notat, atque in computi diem 
reponit criminum poenam ; aut accelerat vindictam. 

29. Nihil est bellum nisi quod nostis et gustastis; nec 
quod de illo dico tale quid est, quod in dubium vocare 
possitis. 

30. Cum bellum excitastis, excitastis illud vitupe- 
rabile, invaluit exarsitque cum illud incitastis. 

31. Confricuit vos sicut mola confricat grana, cum ei 
substratus est pannus ad excipiendam farinam. Foetum 
fuit instar camelae, quae bis eodem anno concepit, tum 
enixa gemellos peperit. 

32. Peperit vobis natos adultos maxime infaustos 
omnes, ad instar Rubri Aaditarum; mater lactavit eos, 
mox ablactari idonei erant. 

33. Tantum proventum vobis protulit illud bellum , 
quantum suis incolis non suppeditant pagi ac villae Iracae 
mensuris amplis ponderibusque gravibus. 

34. Per vitam meam! summis laudibus efferenda est 
tribus illa, in quam delictum accersivit, eo quod consen- 
tire nollet, Hosein, Dhemdhemi Illius. 

35. Celavit animoque recondidit simultatem , nec ape- 
ruit eam, nec ad eam exsequendam praeceps ruit. 

36. Dixit: exsequar meum propositum, reddamque 
me securum a meis hostibus mille comitatus equis beneque 
capistratis. 

37. Impetum fecit audax , nec reformidavit multa 
tentoria, apud quae vulturum mater mansionem fixit. 
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38. Ubi leo armis indutus, tela emittens, jubatus, 
non praecisis unguibus. 

39. Audax, qui quando laeditur extemplo punit illum 
qui ipsum laesit, et nisi quis ipsum aggreditur, aggreditur 
ipse. 

40. Pastum suos duxerunt inter utramque aquatio- 
nem, tum in gurgites deduxerunt, discissi armis et san- 
guine. 

41. Miscuerunt invicem mortes, ab aquatione deinde 
reduxerunt, in pabula pergentes insalubria et pestifera. 

42. Per vitam tuam! eorum hastae eos non reos red- 
diderunt sanguinis Alii Nohailii, aut occisi el-Mothaliami. 

43. Non participes fuere (eorum hastae) in bello illo 
fusi sanguinis Naufeli, aut Alii al-Mochassami, nec tamen 
quod ab illo timerent. 

44. Omnium caedes ab iis expiatas vidi egregiis ca- 
melis, qui arduum clivum ascenderunt, 

45. Propter tribum, quae tentoria Agit ubi foederati 
res suas defendunt, si quando nox ingruat cum gravi in- 
fortunio ; 

46. Propter nobilem tribum, in qua ei qui adversus 
alium simultatem fovet, vindictae sitim explere non licet; 
nec si suorum aliquis in ipsos deliquerit, eum auxilio de- 
stituunt. 

47. Taedet me molestiarum vitae; qui octoginta annos 
vixit, eum profecto illarum taedere necesse est. 

48. Novi quae hodie et heri et nudius tertius accide- 
runt, verum quod ad diem crastinum, coecutio. 
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49. Vidi mortem saepe ad instar coecutientis camelae, 
terram pede quatientis; ea quem attigit, dat neci, quem 
vero transgreditur, is diu vivit et senio conficitur. 

50. Qui sibi homines non conciliat in variis negotiis, 
eorum morsu dentibus arripitur, eorumque ungulis concul- 
catur. 

51. Qui servandi sui honoris causa egregia facta pa- 
trat, illum auget; sed qui sibi non cavet a vituperatione, 
in eam incurrit. 

52. Qui opes possidet, sed parcus illis est erga popu- 
lares, eo carere se posse judicant, eorumque vituperio se 
exponit. 

53. Qui stat promissis , probrum effugit, et cujus cor 
dirigi tur ad mansionem integritatis mentis, numquam per- 
turbabitur. 

54. Qui timidus causas mortis effugere studet, eum 
assequatur, quamvis scala nubes ascendat 

55. Qui beneficiis ornat indignos, pro laude vitupe- 
rium sibi conciliabit, poenitebitque ipsum collatorum bene- 
ficiorum. 

56. Qui rejicit hastae inferius ferramentum, subjicere 
se debet acuminatae illius extremitati, quae omni telo est 
inserta. 

57. Qui a cisterna sua non abigit armis qui ad eam 
accedunt, mox dirutam illam videbit; quique semper absti- 
net ab aliis aggrediendis , opprimetur ipse. 
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58. Qui peregrinari solet, inimicum reputat suum 
amicum. Qui se ipse animo generoso non extollit, non ha- 
betur generosus. 

59. Qui se jumenti onerarii instar ab aliis tractari pa- 
titur, nec unquam ejusmodi vilis conditionis immunem se 
reddere studet, eum id non fecisse poenitebit 

60. Si quis animo sui indolem, quaecunque ea luerit, 
latere alios existimet, tamen ea conspicua fiet. 

61. Quot hominum vides, qui silentes admirationem 
tibi movent, sed eorum vel virtutes vel vitia tum demum, 
cum loquuntur, apparent! 

62. Dimidia viri pars est lingua, altera cor ejus; quod 
reliquum, nihil est quam forma quae came et sanguine 
constat. 

63. Senilem stultitiam haud sequitur prudentiae aetas ; 
juvenis vero qui stulte egit, prudens fieri potest. 

64. Rogavimus, et vos dedistis; iteravimus preces, 
vosque iterum annuistis; qui vero preces frequentat, ali- 
quando repulsam feret. 
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ZOHAIRI CARMEN 

ANNOTATIONES. 


Ad Vs. i. 

„Mos erat perpetuus antiquis Arabum poetis, aut ab amoribus 
poema ordiri, aut amorum descriptionem medio poemati apte in- 
texere, deinde equum aut camelum describere, quo vecti ad amica- 
rum tentoria accederent, et postea ad argumentum praecipuum ube- 
rius tractandum properare, donec, per suavem rerum varietatem 
carmen deducentes, lapsu quodam molli et aequabili, in clausulam 
quasi subito caderent. 1 * Guil. Jones Poes. Asiat. Commentar. P. I. 
Cap. 3 . p. 8 1 . edit. Lips. Confirmant hanc observationem septem 
Moallacat, quae omnia eundem illum morem tenent. Vocant autem 

tale exordium , quo vel feminae alicujus pulchritudinem laudant, vel 

o - - - - 

iter ad amicam describunt , , a relidit genus aut nomen 

aliquorsum , quia o nominibus feminae, quam laudandam sibi quis- 
que sumserat, poemata dignosci et circumferri solebant. Pluribus 
hac de re egit ReiskiUS ad Taraph. p. 4 o seqq, Cf. Lette ad Caab. 
Ben Zolieir Carm. panegyr. in Mohammed. p. 93. Quia Reiskii in 
Tarapham doctum Connpentorium paucis nostratium adire datum 
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est, apponere huc quaedam ex illo visum est, quae septem prioribus 
hujus carminis Versibus haud parum lucis affundant. „Ipsi poetae, “ 
inquit p. 43 ., „plerumque Scenitae erant, et, quod illius vitae na- 
tura postulat, in perpetuo motu fugientes, amasias persequebantur, 
iuter alias quamplurimas causas luxuriantis terrae et pabuli copia 
illecti. Indo factum, ut cineres disjectos, pristinorum incolarum 
monumenta, terram foco et ignibus denigratam, lapides, quibus 
ollas fulciebant, derelictos, aggerem tentorio circumfusum olim, 
nunc collapsum et inundatum, alia, pingant, sedesquo vastas, arpi- 
carum absentiam, accessus difficultatem, cetera, deplorent. Leniendi 
doloris causa socios securn sumebant, praesertim duos; interdum 
soli, non ad remota quidem loca, sed propinqua excurrebant per 
tenebras, ut quarum accessu interdiu armata inauu proliibebantur, 
noctu illis possent frui. — Cum pervenissent ad loca illa , in hono- 
rem priorum incolarum e camelis interdum solebant descendere et 
pedites ire; ibi tandem stantes plorabant amicarum discessum se- 
diumque vastitatem, et fortunae omnia destruentis saevitiem . 14 

Prima Carminis verba, j.f qA, Nahasus observat esse per 

compendium dicta pro ^3} (•! { y‘^> num de reliquiis scii, tentorii 
Ommi-Aufae? poetam omisso nomine regente posuisse tantum nomen 
rectum. Similiter Zuzenius sensum declarat in hunc modum : num 
reliquiae tentoriorum amatae (quam Ommi-Aufam nuncupat) inter- 
rogatae non respondent in utroque illo Joco, Chaumanat-ol Darnl- 
dscha et Motalliallema ? Loca haec esse nota dicit Nahasus, unde 
nec ipse nec Zuzenius situm illorum indicant. Motathallam comme- 
morat et An TARA MoalLy s. 4., ad quem loc. cf. quae Willjujti 

G#o 

notavit p. 12 a. Nahasus notare ait locum depressum , qui 

i. e. niger est cinere aliisque sordibus. Zuzenius nomine illo designari 
ait locum quem denigrarunt vestigia domus stercore , cinere aliisque re- 
bus. Pluralem esse Significare et malevolentiam et fimum. Hoc 
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Versu usurpari significatu primo loco posito. Cf. de hac voce De- 

(iS>« 6 - • 

Sacy Commentar . ad Harir. p. 4 1 . (J£> (J Non respondent rudera 
illa, interrogata, ubinam terrarum puella, a poeta amata, cujus 
tentorium oliin hic fixum erat, nunc commoretur ? Solenne est Ara- 
bum poetis lapides interrogare ubinam sint amicae illosque ad doloris 
societatem invitare. Ita Lebid Moallac. Vs. io. 

Lu \y* s L$-J Um) 

qmi U L+-o 


Constiti, interrogavi illa (rudera tentorii amicae), sed quid 
interrogationes nostrae ad petras mulas , quae indistinctos sonos red- 
dunt? Poeta anonymus apud Jonesium in Foes. Asiat. Commentar. 
p. 48. edit. Lips. 


° — i' i* ' * ' 0 


O # 




fi p o' 

* * A 


Mansio , cujus echo obmutescit ; deleta sunt ejus vestigia ; si 
interrogentur, non respondent. Quod Zohairus hoc Versu interrogat 
dubitatque, eo Zuzenius observat indicari, illum longo temporis in- 
tervallo haec loca visitare, eorumque faciem ita esse immutatam, 
ut vix illa agnoscat. 


Ad verba j*l£i jJ notat Zuzenius, Particulam poscere Futu- 

• s ~ 

rum dschcsmatum, sive apocopatum, Hic vero Mim efferri 

per Kesi’am, quia lilera Vocali carens si tali sit efferenda , maxime 
convenire, ut per Kesram efferatur. Hoc autem loco nullam aliam 
Vocalem nisi Kesram admitti, ut metri et rhythmi leges serventur. 

Quum enim Cafia sive opoiojnuxng hujus carminis ea sit, 

* 6 « « o ) 

quam Arabes solutam, XJuLix-*, vocant, qua extremae singulorum 
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Versuum syllabae in eandem Vocalem longam exeunt, et in hoc 
quidem carmine in (_y—, in primo autem talis carminis Versu et utrum- 
que hemistichium 'ouoiotIXivtov sit, sequitur, hoc loco poni 

debuisse. Cf. Sam. Clerici Prosod. Arab. p. 1 53 seqq. 


Ad Vs. a. 

Initium Versus per interrogationem expressimus, ex mente 
Zuzenii, qui dubitanter loqui poetam ait, sintne hae reliquiae tentorii 

# « 0 3 

amicae nec ne? qL*-*— 3, duorum pagorum nomina esse dicit uterque 

Sclioliastes; illorum alterum prope Basram, alterum prope Medi- 
nara situm fuisse. Poeta, inquit Zuzenius , ,,vult, amicam, dum 
cum sua tribu pascui quaerendi causa, Nomadum more, hanc re- 
gionem peragrasset, in utroque loco illo diversatam fuisse. Neque 
vero vult, Ommi-Aufam duobus illis locis simul s. eodem tempore 
commoratam esse, longius enim illa invicem distant. Debuisset pro- 
prie Dualem ponere ( suntne duorum tentoriorum reliquiae in utra- 
que Rocmala ), sed usus est Singuhmi loco Dualis, evitandae obscu- 
ritatis causa, quum nemini dubium esse possit, unam eandemque 
habitationem non posse simul prope Basram et prope Medinam esse. 

Ljltf positum pro perinde ac si vestigia ejus, sive 

e 

reliquiae ejus , omisso nomine regente. Pluralis nominis 

(3 > o » « ^ 

a Verbo reduxit , restituit , hic sunt ductus restaurati 

6 o «• 

ex renovati picturae |W>j dictae. 41 Tebrizius ad Taraphae Moallac. 

Vs. i. esse dicit sAb («Xj ^ fi L ^1 

\f\lb si compungatur cutis acu , et inspergatur stibium et fu- 

ligo adipis adeoque compuncta loca nigra (aut admodum viridia po- 
tius ceteris) appareant . De quo feminarum Arabicarum more, ma- 
nus et faciem illo modo compungendi et pingendi vid. plura in Rcs- 

2 » 
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sellii Tlist. nat. Halebae urbis P. I. p. i36. vera. teuton. 

Pluralis rov U et denotat nervos seu venas carpi, i. e. ejus 

• ~ ° 

partis manus, cui armillae indui solent, quae vocatur, cujus 
Pluralis ^Ljw. Comparat igitur poeta reliquias tentorii amicae tor- 

renlum fluctibus pulvere nudatas redintegratis ductibus picturae in 
vola feminae. Eadem comparatione utitur LEBiDUsil/oa /4 Vfs. 18 . ig. 

^ 3 y & fO ++ + 

uiir ^ «yiii bu, 

^ 3 f ++ 9 9 & >0 >> 

j~-?j 

.) 2 « S £ } o + o£ 

£?»■, 

lf*L*S l&S' 

Denudaruntque torrentes rudera tentoriorum , ac *t essent libri , 
ea quibus literarum ductus renovarunt calami scriptorii ; 

Aut quemadmodum orbes cuti impressi denuo apparent , eunt 
mulier pingendi artis perita illis nigrum pulverem inspersit. 
Tarapha MoalL Vs. i. 


_L? &Si>f 


-0 -d , f O^Cxe # 

fy <y i jy 

Quae Reiskius sic reddit: Rudera [tentorii] Chaulae [amicae 
poetae] in sabuletis Thahmed splendent sicut reliquiae glasti in su- 
perficie manus. 

Ad Vs. 3. 

Vasta Arabiae campestria ab innumeris caprearum sive dor- 
cadum gregibus perrerari, res est notissima, et a multis, qui oras 
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istas inviserunt , observata j vid. Shaw Itiner, p. i 5 a. vers. teuton. 
Belon Observatione p. 1 i5. edit. Paris. i 585 . et in H. E. G. Paulus 
Sammlungen der meriiviirdigsten Reisen in den Orient P. I. p. 2 1 5. 
Adduxit Bochartus in Hieroz. P. I. L. III. Cap. XXVII. T. II. 
p. 35 1. edit. Lips. locum e Damiri Historia animalium, ubi hic 
Versus occurrit, non indicato tamen poetae nomine. Pro q**!! tegi- 
tur ibi Jw*!! caprea, decima , vel decima quinta a partu die. Nomen 
o 

Naliasus exponit per jii , quo hon bos silvestris, sed 

caprearum quaedam species designatur, ut ostendit Bociiahtus 
Hieroz. P. I. E. III. Cap. XXVII. T. II. p. 364. edit. Lips., addo 
SllAW Observati, phys. ad calcem Itinerarii p. 358. scqu. vers. teulon. 
et Oedmann yermischte Sammlungen aus der Naturi. Fasc. I. p. 3o. 

G 

et Fasc. IV. p. a 7 . Zuzenius amplis oculis praeditos notare dicit 

et positum hic esse pro j&J! omisso nomine substantivo, quum 
id ex Adjectivo facile intelligalur. jdjt pluralem esse jov idem ille 
notat, quod caprearum speciem coloris candidi significet. Plura de 
hac gazellarum specie disseruit Bochartus 1. 1. T. III. p. 353. edit. 

Lips. & JLL 3 -, inquit Zuzenius, „indicat, venire aliain post aliam, 

sive, praeterito uuo agmine sequi alteram. Eodem sensu usurpatur 
vox illa in Corano Sur. XXV, 63. de diei noctisque se invicem ex- 
cipientis vicissitudine. est Pluralis nominis quod proprie 

pullum ^orcadis denotat, verum et transfertur ad foetum humanum, 
recens natum usque ad mensem et ultra. Verbum (£>• (in Futuro 
media radicali Dhamma) dicitur de hominibus, volucribus et feris 
in pectore procumbentibus , quemadmodum de camelis ita cubanti- 

. o , 

bus uJj—i dicitur. denotat locum quo homo aut animalium ante 

memoratorum aliquod in pectore procumbit. Participium passivum 

Conjugationis IV. idem quod Participium passivam Conjag. I. 

Quoad nomina formae Jow* ab hoc Verbo derivata, imitantur ea Verba, 
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quae in Futuro mediam radicalem habent KesrA notatam, a quibus 
forma media radicali FathatA, est Infinitivus, sive nomen 

o * * o # 

actionis , JjuU vero , media radicali Kcsrata , nomen loci , ut yya* 
est nomen actionis, yya« vero nomen loci. Dicit poeta, in hac 

habitatione esse capreas amplis oculis , et dorcades candidas incedere 
ibi alias alias insequutas . earumque pullos prodire e suis lustris , ut 
matres eas lactent . 41 Nostro Versui haud absimilis ille Lebidi Moall. 
Vs. 7 . 

i4j4£! J £ 


lyslyj «Lixii lj 


Capreae amplia oculia juxta pullos quiescunt recenter natos, 
qui fusce in campis gregatim incedunt. 

Ad Vs. 5. 

Descriptio non invenusta loci a pastoribus per tempus aliquod 
ibi commorantibus relicti. Similiter Abu Sahr in Anthologia Hu- 
deilitarum apud Reiskiura ad Taraph. p. 4 4. 


IgjvXyj k — yV>l ouoj 
bLsSWmJIj ^oLj' 

dsl* Jy* /is jtAi 

L-fAJI 

Et fossa gibbosa cava, quam exscidit ancilla rutro praever- 
teris torrentem ; et pluribus instructi pedibus tripodes circa com- 
pactum cinerem volitantem , furvi ab ignis ardore. 

Lebid. MoaU. Vs. 11 . 
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t Lg-J qUj jJS 


» » » ). » )J » . >» -o 


Nudata est planities, in quam numerosa familia sedem fixerat; 
sed ante diluculum castra moverunt , et nihil reliquerunt, nisi cana- 
les tentoria ambientes et hirtum. Poeta anonymus a Nahaso Scho- 
liasta laudatus ad Vs. i. Num vestigia tentorii amicae in utraque 
Rocmata agnoscam? Contrita sunt mullum calcando et deleta. 
Discesserunt suaves et gratae illorum habitatores , nihilque suorum 
tentoriorum superest nisi arena et locus vestigiis carens. 

Pro instar marginis piscinae Zuzenius monet 

m J C ~o o - - 

in codicibus nonnullis legi I tjoy&S instar marginis putei anti- 
qui. 

Ad Vs. 6. 

Similiter Antaha MoaU. Vs. i a. 


i» + + - o- * S <• + «■ o » o E 

lXju ii^O — c j.! 

I .C.i i aLjc jiS L» 

«0 4 « « « 0 « « « . * . « « « 

Tune agnosli post longam meditationem amatae habitaculum 7 
0 domus Ablae, in valle Dschiva , nuncium mihi adfer de amica. 
Tibi , domus Ablae , fausta exoriatur aurora et firtunata! Poeta 
anonymus apud Naliasum: Subsiste late, ubi quondam illius steterat 
tentorium , ejusque saluta rudera. Compella ea, forsan responde- 
bunt. 
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Ad Vs. 7. 

Hoc vult, inquit Zuzenius, poeta, se vehementi amoris impetu 
'concitatum in summa mentis perturbatione impossibile quid coram 
spectare sibi imaginari. Qui enim fieri potuit , ut post viginti annos 
(Vs. 4 .) illo in loco puellarum iter facientium catervam amico osten- 
deret ? 

Ad Vs. 8. 

In Oriente feminae iter facientes solent sellis camelorum dorsis 
impositis velisque obductis insidere. De iis Kaempferus in Amoeniit. 
exott. Fasc. IV. Relat.VII. §. p. 724. haec: Abducendis aegris et 

nobiliorum feminis arculae serviunt , singulae ad ephippii latera af- 
figendae. Ad caveae normam fabricatae sunt , pannoque subductae , 
ut in iis latere singulae possint. Cf. Ricii. Pocockii Descript. Orient. 
P. I. p. 278. vers. teut., qui et iconem hujusmodi pilenti dedit Tab. 
LVIII. fig. b. et f., Morier’s Second Journey through Persia etc. 
p. 169. ubi itidem icon adjecta est, et Della Valle Itinerar. T. I. 
Epist.XII. p. 1 26. vers. tcuton. Non absimiiiter Leeid Moall. Vs. i 3 . 
ed. de Sacy: 


' - 'i f ' > O - W J o 

*** Jwiu Jo ^ 

' " - m - ~ 

iis 4 ju 


Ex omni pilento , cujus ligna stragulum obumbrat ei imposi- 
tum , conopeum tenuesque cortinae. 

. ' * 0 f ~ t 

Pro -ul— 4— il— -? yjJ - 6 proprie: ascenderunt cum stragulis, 
i. e. ea imposuerant pilentis (vid. Glossar. s.v. iU), in aliis codicibus, 

notante Zuzenios, legitur Loliil in aliis L^Uil i. e. ad- 

scendere fecerunt , imposuerunt stragula, sensu eodem. Porro alte- 
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rum Versus hemistichium codices nonnulli hoc modo exhibent: 

Limborum, rubicundorum color refert colo- 
rem sanguinis draconum. 

Ceterum Versus hic octavus in codice Lugdunensi et apud Jo- 
nesium est nonus , noster nonus apud illos est decimus , noster 10 
apud illos 1 3 , noster 1 4 apud illos 8vus , et eodem modo in reliquo 
carmine, et omnino in reliquis sex Moallacat , Versuum ordo in co- 
dicibus mirum in modum est turbatus. 

Ad Vs. 13 . 

Laneos pannos, rubro colore tinctos, quibus pilenta sunt or- 
nata, comparat baccis solani, cujus species plures, Arabiae pro- 
prias, descripsit Forskal in Flora Aegypt. Arabica p. 45 . sequ. 
Quod vero pannos illos baccis solani non conquassatis similes esse 
ait, eo pertinet, quod, uti notat Zuzenius, baccae conquassatae co- 
lorem suum amittunt. 

Ad Vs. i 5 . 

Dicit puellas evalle Suban ascendisse, tum eam alteri vice tra- 
jecisse (cf. Vs. 9.), quod iis in suo itinere his occurreret. Haec Zu- 
zenius. 

Pro in aliis codicibus legi Ujtr* 3 ^ in omni* 

bus Hirensibus , i. e. in oppido Hira concinnatis sellis, notat Zuze- 
nius. 

Ad Vs. 16. 

Prologo, quem Arabum ars poetica praescribit, rite praemisso 
(vid. not. ad Vs. 1.), transit nunc, seu potius transilit, poeta ad 
carminis argumentum, quod versatur in laudibus heroum nobilium, 
qui suarum facultatum profusione pacem inter tribus diuturno bello 
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divisas restituissent. Jurat vero poeta hic per Caabam , quae est ae- 
des in medio templi Meccani, a forma quadrata nomen sortita. Eam 
cum hic dicit aedificasse Koreischitas et Dschorliomidas, id non de 
primis illius fundamentis intelligendum est, quum constanti inter 
Arabas fama Abrahamus et Ismael Caabae conditores habeantur; 
vid. Ed. Pocockii Specim. hist. Ardb. p. ai8 seqq. edit, sec., Ade. 
Relandi de relig. Muhammed. p. 1 1 8 ., Herbelot Biblioth. Orient. 
s. v. Caabah , Muradgea d’Ohsson Descript. Imper. Osman. T. II. 
p. g3. vers. teulon. Sed loquitur poeta de Caabae instauratione, ab 
Ismaelis posteris, Korciscliitis, facta. Videlicet Ismaeli peperit uxor, 
quam e Dschorhoraidis duxit, filios duodecim, e quibus ^0*0 5 Kidan, 
Hebraeis *yip dictus Genes. XXV, i3. , a quo recta linea descendit 
jP Fehr , Koraisch cognominatus, cujus posteri Koreischitae , 

ob audaciam , a tjlji , quod beluae marinae nomen ; vid. Pocockium 
1, 1. p. 46 — 5o. Atque illi, postquam Caabae cura et custodia ite- 
rum ad eos devoluta esset , eam, vetere mole destructa, altius et 
pulchrius exstruebant; vid. Abilfedae Annali. T. I. p. a a seqq. et 
Monumenta vetustiora Arabiae, quae edidit A. Sciiultensius Leid. 
1740 . p. a seqq. Zuzenius, Scholiastes, ad hunc Versum haeo 
notat: „Dicit poeta: juravi per Caabam, quam obivere qui eam ae- 
dificaverant e duabus tribubus ; Dschorhom erat vetus tribus , e qua 
Ismael, cui sit salus! uxorem duxerat. Eo mortuo obtinuit illa lo- 
cum sacrum (Meccanum) et Caabam. Debilitatis autem postea 
Dschorhomidarum rebus locorum sacrorum potiti sunt Khozaitae^ 
a quibas illorum cura et custodia ad Koreischitas rediit/ 1 Quot et 
quantis contentionibus plurcs tribus de Caabae possessione inter se 
decertarint, exposuit pluribus Nuweuuus, e cujus opere historico 
quae ad hanc rem perlinent a Reiskio latine reddita attulit Eicu- 
HORNIUS in Monumentis vetustissimis Histor. Ardb. p. 79 seqq. 
not. Quod pOcta Koreischitas et Dschorliomidas Caabam circumivisse 
dicit, intellige de septenis solennibus illius circuitionibus, ab iis, qui 
hanc aedem sacram religionis causa adeunt, fadundis; vid. Relan- 
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DUM 1. 1. p. ii 7. Do iis Amor, Dscliorhomida , in Carmine quod 
edidit A. Scuultens in Monumm. vetustt. Arab ., ejusque Vs. 3. 


Vitali lXju v4>wuJ! S^5 llij 
jpllb «osaJI u51v\i 


Fuimmque praefecti aedis post Nabetum (qui filius Ismaelis 
fuisse traditur, idem forsan qui Genes. XXV, 1. 3 . hS^a appellatur) 
circuivimus aedem istam , eralque fortuna clarissima- Eundem Ver- 
sum adducit Abulfeda 1. L, ubi vero postrema verba haec leguntur: 
y«^!} quae res est nota omnibus, uti Reiskius vertit. Ibn- 
Doreid in Idjll. Vs. 5 a. ed. Scheid. praecipuos peregrinationis Mec- 
canae et sacrae aediculae visitationis ritus describens: 







Dein vero sacra defungantur circuitione et accedant ad oscu- 
landum lapidem , puta , nigrum , angulo Caabae exteriori insertum, 
quem candidissimum coelitus delatum fuisse fabulantur, sed nigre- 
dinem contraxisse ob hominum peccata. 


Ad Vs. 17. 

Ambo illi principes sunt Haremus Senani fiL , et Hhareth Aufi 
fil. , qui rara liberalitate pacem inter Absitas et Dhobianitas restitue- 
runt , onus solvendi pretii pro expianda caede ntrinque commissa in 
se suscipiendo; vid. Prolog. Ait illos pro animi nobilis indole, ae- 
que pares esse negotiis expediendis in quibus minus laborum et mo- 
lestiarum exantlandum sit, atque iis, in quibus contra adversae for- 
tunae casus sit contendendum. 


Ad Vs. 18. 

Ghaidlii, Morrae filii, posteri, quibus Haremus et Hhareth 
accensebantur, fuerunt ramus tribus Dhobianitarum, notante utro- 
que Scholiasta. 

3 * 
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Ad Vs. 19. 

Manschamam sunt qui dicant fuisse feminam seplasiariam , a 
qua homines unguentum quoddam emere solebant, quo qui in eo 
essent, ut ad bellum egrederentur, manus sibi inungentes foedere- 
que invicem juncti jurejurando se obstrinxerunt, se hostes ad unum 
omnes interficere velle. Hinc unguentum Manschamae Arabibus est 
moli ominis res, et in adagium abiit. Alii tradunt, Manschamum 
fuisse aromatarium , qui unguenta ad condiendos mortuos vendiderit. 
Est igitur hujus Versus sensus hic: vos ambo composuistis res dua- 
rum illarum tribuum, Absitarum et Dhobianitarum , postquam 
bellum earum viros consumsisset , et unguentum mulieris istius eos 
contudisset, id est, postquam mutua caedes illos funditus perdidis- 
set, aeque atque eos qui se unguento Manschamae imbuissent. Haec 

Zuzenius Scholiastes. Sunt vero non solum de nominis Manscham 

1», 

pronunciatione , aliis Manscham, aliis Mascham ((•'•£■*) efferenti- 
bus, verum et de ejus significatione et etymo sententiae admodum 
variae, quas diligenter recensuit Silv. de Sact in Commentar, ad 
Haririi Consess. XLVL p. 535 . Vid, et Lexicon Camus Voi. II. 
p. 1699. edit. Calcutt., H. A. Scuultens Specim. Proverbior. Mei- 
danii e vera. Pococliana (London 1777. 4 .) p. 7., et J. L. Ras- 
mussen in Additamentis ad / astor . Arabum ante Islamismum (Havn. 
1821. 4 .) p. 74. coli, p. 38 . 46 . 

Ad Vs. 21. 

Sensum Zuzenius hunc esse ait : Vos ambo pretiosorum donorum 
profusione pacem inter tribus restituere studuistis , idque assequuli 
estis, aversati quod cognatae tribus sibi infestae essent. 

Ad Vs. 22. 

Maaddus erat filius Adnani, unius ex Ismaelis posteris, Ara- 
bum insititiorum, patris. Cur autem Adnanum potius, 
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quam ipsam Ismaelem, vel aliquem e posteris ab ipso propiorem, 
tribuum patrem statuant, causa haec est, quod ad illum usque in 
Genealogiis suis inoffensa serie adscendebant, quum de iis, qui inter 
ipsum et Ismaelem intercesserint, controversum sit. Vid.EiCHHORNU 
Monumrru antiquisa. hiat, Arab. p. 6 1 . et 63. not. , Abilfedae AnnaU. 
T. I. p. i4., et cf. Pocockji Specim. hist. Arab. p. 46. 174 . edit sec. 


Zuzeuius notat in Accusativo positum ad indicandum statum, 


in quo versentur ambo illi viri, quasi diceret: vos pacem assequuti 
estis, summa in dignitate et existimatione positi, quippe qui Maaddo 
oriundi generis nobilitate insignes estis. 


Pro (J eodem illo Scholiaste notante, in aliis codicibus legi- 
tur (Jo*j honoratur. 


Ad Vs. a 5 . 

Parvos camelos dicit, quoniam, notante Zuzenio, pro expian- 
dis caedibus juvenci cameli quinquennes agilesque pendi solebant. 

Plurali fracto masculino Jlii jungendum erat Adjectivum epithetum 

singulare femininum j* (vid. Jnslitult. ad fundaram. Ling. 
Arab. Syntax. Reg. XXXVI. p. 386.). Sed nominibus formae 

ijlas, quae tam de singulis, quam de pluribus in unum collectis usur- 
pari possunt, licet, Zuzenio notante, Adjectivum singulare termi- 
nationis masculinae jungi. 


Ad Vs. 36. 

Amico, quem Vs. 7. alloquutus est, poeta mandat ad Dhobiani- 
tas, e quorum tribu erat foedifragus Hosein, eorumque foederatos 
hoc suum monitum perferre: obstrinxistis vos omnimodo jurejurando 
ad stabiliendum pacis negotium; jam igitur perjurii crimine desistite. 
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Ad Vs. 37. 

Nolita, inquit, si dolum malum foederisqne violationem in 
pectore foveritis, id Deum celare velle; novit enim Deus intima ho- 
minum cogitata. 

Ad Vs. 28. 

Nemo crimen committit impunitus ; sive differatur vindicta in 
futuram post mortem vitam, sive soutem in hac vita assequatur. 

Ad Vs. 3 o. 

Dira belli semel incensi mala illis proponendo ad pacem fideliter 
conservandam eos instigat Nil frequentius in Arabum carminibus, 
quam bellum comparari cum igne , cuncta involvente atque ab- 
sumente. Cf. de hac imagine A. Sciiultensii Not ad Excerpta 
ex Hamasa p. 3 ag. 455 . Ejusdemque Epislol. 1 ad Menlenium 
p. 5 2 seqq. Vid. et Ibn DoheiDI ldyll . Vs. 60. 87. 

Ad Vs. 3 i. 

Adamata Arabibus, quam prius hujus Versus hemistichium 
continet, comparatio belli cum mola, durissima quaevis comminuente 
et disperdente. Exempla attulit A. Schultens de Defecit. Ung. 
Hebr. p. 434 seqq. edit Lugd. Bat. 1761., ad Excerpta ex Hamata 
p. 327. et ad Florileg. Sentenliar. ad calc. Grammaticae Evpenianae 
a se editae Lugd. Bat. 1770. p. 181 seqq. Eadem imagine usus 
Amru Moall. Vs. 3 o. 3 i. edit, Kosegarten.: 

|*l " 0 *■ -e. O >0« ## 

(•_>-* ^5 «>iui 

'a 
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Quando admovemus ad aliquam tribum molam nostram, fiunt , 
quicunque ei occurrant , farina ; pannus molaris ei est ad orientem 
Nedschdi, atque omnia ejus grana fiunt pulvis. Ia altero Versus 
hemistichio Noster alia similitudine usus infert bellum, et quae cum 
eo conjuncta sunt mala innumera, sub figura camelae, infausto foetu 
gravidae, gemellosque monstra horrenda enixae. Ad hunc Versum 
vix dubium est pertinere illud Scholion, quod A. Schujltens in 
Nott. ad Monumenta vetustiora Arabum p. 66. ut Scholion ad Moal- 
lacah Zoheir adducit, sed nec indicato Sclioliastae nomine, nec Ver- 
su, ad quem illud pertineat. Est vero tale: iiSUJlj 

Lf qJJI o* tLoJl KiiUii qX uJLsu U U-U wJtsu U Jjt>- 

^ Comparat bellum cum camela, 

quia quod in illo emulgetur sanguinis conferre volebat cum lacte 
emulso camelae. Ita poeta quidam: emulget anteriora ubera omnis 
belli praegnantis. Eadem imago in hoc Moatteli Versu, quem ex 
Anthologia Hudeilitarum 1. 1. attulit Sclmltens: 


^5 ^ 1 Oli 



Destrictum bellum est , cujus quidem mulsio merus eruor, quem 
presset perdite vesanus. 

Ad Vs. 3a. 

Bellum malis foecundum comparat matri qune parit filios tan- 
tam parentibus perniciem adducentes, quantam Aaditis invexit ille, 
quem Poeta Rubrum , i. e. atrocem (vid. Glossar. s. v. j+z*) Aadiicv 
rum appellat , qui et Ruber Themudaeorum vocatur , uti Scholiastes 
uterque notat, addens, illum esse Kedarum, Salefi filium, qui camelae 
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suffragines succiderit. Res , quam Scholiastae , ut suis satis notam, 
exponere haud necesse ducebant , haec fuit: Ad Themudaeos , anti- 
quam Arabum tribum, qui initio Aadensium, ob impietatem in 
Deum dira clade exstinctorum, regionem tenuerunt, missus erat 
propheta, Saleh (gJUs) nomine, qui a plurium ad unius Dei cul- 
tum invitaret. Cui pauci admodum paruerunt, ceteris signum peten- 
tibus, quo impleto se etiam credituros polliciti sunt. Signum hoc 
fuit, ut e rupe quadam camelam ipsis educeret. Impetravit hoc Saleh 
a Deo: prodiit e rupe camela immanis magnitudinis, quae statim 
pullum jam ablactatum, haud minoris matre magnitudinis, enixa 
est. Camela autem illa interdiu exibat ad pascua, ubi, cum ad pu- 
teum aut rivum venit, omnem ebibebat; adventante vero nocte redi- 
bat, et circumiens domos civitatis clamabat: si quis eget lacte, egre- 
diatur! Hoc modo civibus suppeditabat lac, quantum volebant. Sed 
quia hujus camelae deformitas atque vastitas ceteros armentorum 
greges a pascuo deterreret , mulier quaedam , cui Oneizae nomen, 
valde opulenta, quatuor iilias splendide exornavit, easque exhibuit 
homini cuidam, nomine Kedar , Salefi filio, ut acciperet ex iis 
unam, quam ipse vellet, cum pacto, ut camelam illam occideret. 
Assensus est ille, et electa una e puellis egressus est cum octo sociis, 
quorum ope camelam, succisis suffraginibus, occidit; quo facto pro- 
vocatus Deus Themudaeos omnes , exceptis paucis illis , qui prophe- 
tae invitationi paruerunt, post triduum, horrido fragore coelitus 
demisso, perdidit; ut igitur unius hominis impietas toti genti rui- 
nam adduceret. Ad hanc indictam Themudaeis poenam loco haud 
uno Corani alluditur, e cujus enarratoribus rem exposuit Marrac- 
cius in Prodromi ad Refutal. Alcor. P. IV. p. 93. 93., vid. eundem 
ad Cor. Sur. VII. Vs. 7 3 . p. a 83 . Cf. Sale Dissertat. praelini, in 
Cor an. p. 5 g 3 . not. e., IIerbelot Biblioth. orient. s. v. Gebrail \ 
et Excerpta ex Abuljeda de rebus Arabum ante Mahammedem edita 
a Silv. de Sacy ad calcem Specim. Hiat. Ardb. auct. Ed. Pocockio 
sec. edit. Oxon. 1806. p. 4 a a. 
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Jones hunc Versum sic vertit: She brought Jorth Distress and 
Ruin y monsters fuUgrown, each of them dejbrmed as the dun carnei 
ofAad; she then gave them her breast , and they were inslantfy wea- 
ned. Per c>Le ^>S igitur camelam illam, quae in Aaditarum quon- 
dam terra prodiit , significari , iliique camelae comparari bellum ob 
deformitatem et immanitatem putavit. Sed refragatur huic senten- 
tiae uterque Schoiiastes , ut vidimus. 

Ad Vs. 33. 

Per sarcasmum poeta ait bellum illud suis auctoribus largiorem 
proventum, malorum puta, protulisse, quam frugum copiam pro- 
ducunt suis incolis pagi et villae Iracae, celebres illae ob territorii 
ubertatem; vid. quae de nomine «M**» e Meidanensi attulimus 

in den Fundgruben des Orients P. II. p. 199. 

Ad Vs. 34. 

Rem, de qua loquitur poeta, ita enarrat Zuzenius: Wordus, 
Habesi filius, Absida, occiderat Haremum, Dhemdemi filium, Dho- 
bianitam, antequam utraque tribus pacem fecissent. Dum vero de 
pace componenda utrinque ageretur, abdidit se Hoseiu , ne videlicet 
ad pacis ineundae societatem requireretur. Captavit autem occasio- 
nem potiundi alicujus Absitae, cujus caede fratrem occisura ulcisce- 
retur. In talem quum incidisset , eum interfecit. Quo facto irrue- 
runt Absitae, occisum contribulem ulturi; sed componebatur res 
inter utramque tribum soluto ab Ilaremo et Haretho sanguinis pre- 
tio. Cf. supra Vs. 19 — 2 4. 

Ad Vs. 35. 

Notat Zuzenius, poetam dicere pro 

> o « 

Praeterito usurpato praemisso ^ loco Futuri apocopati praemisso pJ, 
Ita et Sur. LXXV, 3i. legi & neque credidit neque 
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•> « ) O w 0 t Q 0 0 « # «C)>d # 

oravit , pro J««y «Jj /*J> Et Sur, CX, 1 1 . iy£*J i 1*^3 1 ^ 

0 0 * 

•» o 00 0 © ■» 

nec transcendit acclivitatem , pro j«— J. Eodem modo 

Ommia Ibn Abi Salt dicit : & condones , o Deus, peccata , cumu- 

B 0% 0 

late ea condona , nnm quisnam tibi est servus , s guz no/i pec- 

cet, pro uajlXJIj jJj JJ qui no» cum peccato natus sit? Poeta qui- 
dam alius s quodnam facium praeclarum J quod non fecerit, pro 

9 O 0 0 0 O 0 

f-J. 


Ad Vs. 36. 

Quando, inquit, me Absitae aggredientur, pro tribulis sui 
caede poenam a me repetituri, eorum impetum sociis, equitibus 
strenuis et fortibus, propulsato. Equos capistratos dixit pro viris 
qui capistratis equis insident. 


Ad Vs. 3 7 . 

Audaci impetu irruit Ilosein in virum, quem fratrem ulturus 
occidere sibi proposuerat, nec absterruit cum metus mortis sibi ab 
iratis Absitis exspectandae. Mater vulturum vocatur mors, quia 
occisorum cadavera vultures allicere solem. 

Ad Vs. 4o. 

Jam dimisso Iloseino, cujus petulantem audaciam et temerita- 
tem Versibus qui praecedunt descripsit, redit ad depingendos belli 
horrores. Sensum hujus et proximi Versus ulerqueSclioliastes recte ait 
hunc esse, tribum utramque, intermisso paulisper bello, iterum iterum- 
que proelia redintegrasse, cludibusque seinvicem attrivisse. Eteniinbel- 
lum Absitas inter ctDhobianitas quadraginta annos saeviisse tradunt; 
vid. Notit. de Zohairo e Keiskio Prol.praemiss. Ad imaginem hoc Ver- 
su a poeta adhibitam recte percipiendam omnino tenendum est, Arabum 
poetas aquatum ire dicere eos, qui iu proelium descendunt, et multa 
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caede, multo sanguine per hostes grassantur. Plura exempla attulit 
A. Scuultens in Origg. Hebrr. L. I. Cap. 6. §. a 5 . p. 92 seqq. edit. 
Leid. 1761. Adscribo unum ex Rabiae, Dscliedari filii, poemate, 
in Antliologia Hudeilitarum : 

aJLil tXcUwJ! f^+J! j»bL) ^soS^ 

^5 iot 

Et qui vituperetur vir sodali opem praestans? cum in eundem 
cum eo lacum aquatum descenderit ? Ubi Scholiastes : (jwysULj iMjS 
aJwi; intelligit per lacum proeliorum vehementiam . Quod vero 
ad duplicem aquationem hoc Versu commemoratum attinet, notan- 
dum est, solere Arabes camelos prima aquatione rigatos in locum 
circa aquas, ubi paulisper recumbunt, agere, nt, postquam altera 
vice sitim restinxerint, pascuo reddantur. Vid. A. Schultensii 
Origg. Hebrr. L. I. Cap. 7. §. 2. p. 10 5 . 

Ad Vs. 4 i. 

Restincto per aliquod tempus bello sese ad id renovandum ac- 
cinxerunt, id quod pabulum insalubre et noxium appellat. 

Ad Vs. 4 a. 

Redit ad laudem eorum qui soluto sanguinis pretio pro caede 
ab Hoseino commissa pacem restituerunt, eosque dicit insontes esse 
sanguinis illorum quos Versu hoc et proximo iu bello illo occisos 
commemorat. 


Ad Vs. 43 . 

Verbum femininum monente Zuzenio in Scholio ad 

Vs. 4 a., referendum est ad nomen collectivum hastae Vs. 4 2. 
„Declarat, u inquit, „immunitatem a culpa effusi sanguinis, id quod 
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ad laudem illorum augendam facit, qui, quamvis insontes, tamen 

O * 

sanguinis pretium solverunt. 41 Nahasus verbum refert ad 

bellum, nomen generis feminei terminatione masculina. Bello 

* B « ■*. 

vero bellatores significari ait, quemadmodum Sur. XII, 8. d — 

T et interroga urbem , i* e. incolas urbis. Ad ^ certe 

erit suffixum femininum in referendum. Verba l { 


ncc timent scii, hastae eorum ab eo scii, bello, hoc sibi volunt, eos 
non ignaviA a belli illius societate abstinuisse. 


Pro T ,^5 % in aliis codicibus, uti notat Zuzenius, 

legitur LS _i % nec participes fuerunt in populo , sive 

inter ceteros. Pro % in codice Lugdunensi et apud Jones 

legitur ifj quod Jones expressit: nor that (tlie blood) <f 

- «1 

TVaheb. 


Ad Vs. 47 . 

Hoc Versu incipit postrema carminis pars, qua poeta sententias 
nonnullas et prudentiae praecepta profert, quae multorum annorum 
experientia ipsum docuit. 


Ad Vs. 54. 

Omnibus instat mors; vocordis igitur est, periculis aliorum 
defendendorum causa subeundis, ignaviter se subtrahere. Prae mor- 
tis metu scalam ascendere occurrit quoque in hoc Hoseini , Morraei, 
in A. Schultensii Excerptis et Hamasa p. 5a4. 


- ©*• -o» y 0 f " 
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• Non enim ia sum , vitam qui vilitate emerit, neque qui scalam 
metu mortis ascendat . 

Ad Vs. 56.’ 

Qui ad aequas pacis conditiones accedere recusat, bello diutius 
continuato eo redigitur, ut submissum et lenem se praebere debeat. 
Est vero qua poeta utitur loquendi formula, Zuzenio notante,' 
hinc dcsumtn, quod cum duo Arabum agmina sibi infesta invicem 
occurrebant, utrinquo inferiora hastarum ferramenta obvertebant, 
paratos se ad pacem componendam ostendentes ; cum vero in bellando 
perseverare animus iis erat, hastis versis earum acuminibus longiori- 

■*' Ad v.. 5 7 :" 

ni 

„Hoc,“ inquit Zuzenius, „dicit poeta: si quis hostes a sua 
cisterna non repellit armis suis, illam mox dirutam videbit, et qui 
non prior alios invadit, eum illi invadent. Sensus est, qui sibi cara 
et sacra non defendit, is illa cujuscunque libidini permittere repu- 
tator. Cislemd metaphorice utitur pro omnibus iis quae aliis pro- 
hibita sunt.“ Eandem sententiam plenius efTert IbnDoreid Ys. i5a. 
i53. ed. Schcid. 

. :'i . v \ rar.jsr.iA Vi»h\\ '.•-.■wJJJ' -ii 
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C-H cr* c T+i r^-s 
uJj? dL)^» g-A (jS\ 

Qui injuria adjicit homines , ah eo injuria adjiciendo cavent ; 
hujusque demum latera contra illos probe firma sunt et munita ; 
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At vero cujus molle est erga ipsos latus , in hunc iniquiores sunt 
serpentibus tumulorum. , i. e. ia tumulis, sepulcretis, puteis ve effossi* 
latitantibus. 

Ad Vs. 58. 

Qui in itinere esse et peregrinari solet, inimicos suos pro ami- 
cis habet, propterea quod illorum animos non exploravit, nec ex- 
perimentis eorum indolem cognitam liabet. Qui se ipse generosum 
non ostendit, a facinoribus vilibus et indignis se abstinendo, eum 
nec homines honore prosequentur. 

Ad Vs. 61. 

Quam multos, dum siluerunt, es admiratus et viros egregios 
reputasti! Sed quanto aliis vel praestanti ores, vel inferiores essent, 
tum demum, cum loquebantur, apparuit. 

Ad Vs. 6a. 

Simile dictum Arabes frequentant: vir duobus suis minimis 

membris constat , lingua et corde suo. 

Ad Vs. 63. 

Eodem collineat hic Salechi Ben-Abdi’l Kodusi Versus a Zu- 
zenio adductus: Senex haud missam facit suam indolem , donec 

quam conspicis umbram inclinantem ejus tumulus occultat. „? L5 — i 
umbra huc illuc inflexa , speciatim pomeridiana. Imagine umbrae 
quoque utuntur Arabes in corpore enecto , evanido , viribus defecto, 
ut oxtav Graeci traduxere. 11 A. Schultens ad Haririi Consess. VL 

p. a 4 5., ubi legitur: 8^ «l&=* senex cui similis est umbra 
pomeridiana. 
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GLOSSARIVM 

.1 1f< '-f-rvr. !:•■>(! 

ARABICO -LATINVM. 

i -G. 

Signa et Notae compendiariae , quae in hoc Glossario passim occurrunt , ex- 
plicatae sunt in limine Glossarii , quod Institutionibus nostris ad fundamenta 

linguae Arabicae est abjectum. 


Numeri adscripti 

f 

: Pater. «£! b! S A T on est paler 
tibi! Quae proprie couviciaudi 
formula nonnunquam adseve- 
rat, et ad attentionem excitat: 
profecto! sane! 47 . 

Fut. I. Venit, advenit. III. 

. - -E 

Convenit, consensit, 
adstipulatus fuit; it. obedivit, 
morem gessit. 34. 

. B 

Fut. A. Iniquitatem commisit, 

culpam commeruit, peccavit. 

e./, 

I*jLo Iniquitas, crimen, ai. Ad 
quem loc. Zuzenius: i. q. 

crimen. Verbum Fut. 

3 " 


indicant Versus. 

’ ' l * 

f U ,j denotat in crimen incur- 

> . .1 

rit, reus evasit; sed: «-j! 

L^Lil s— Lil imputavit ei Deus 

A 

delictum, retribuit ei pro cri- 
mine; in Conjug. IV. adduxit 
impulitque ad committendum 
crimen; in Conjug. V. decli- 
navit crimen, abstinuit ab eo, 

ut gf* vulneravit, in Conj. V. 
' est : abstinuit a vulnerando, 

improbus fuit, V. con- 
tinuit se cavilque a crimine; 

peccavit , V.. abstinuit a 
peccato. 

jA-t II. Distulit, tardavit, procra- 
stinavit. a 8. 
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Leo. 

Parvus camelus. Pl. a5. 
s 

iit Annon? composita e negan- 
di particula et interrogaudi 
nota. it. Particula excitandi: 
age! agedum! 6 . 

v_juh Mille. 

f f Mater. f f Mater prae- I 

stantioris , nomen mulieris, 
quam amavit Zohair. l. 

0 cf ® 

j— * i Res, negotium. Pl. 

Dies hesternus. t heri. 

48. 

composit. e Praeposit. 

' s 

er, e/ ' interrogandi nota. >• 

iJLif Gavisus et laetatus fuit} it. 

gratum carumque habuit. 

vjL*-if Pulcher, egregius, ac 

placens. 1 1 . Zuzenius notat, 
significare eum, qui admira- 
tione afficit, et Adjectivum 

formae habere significa- 

tionem Participii Conjug. IV., 
u t ^ . it dolorem inferens in 
Corano pro f* — 1^ — Similiter 
ejusdem formae, obli- 


nere significatum Participii pas- 

o k • - . ° - . 

sivi item ^ *■ * * * * * i. q. 


G o > • n • 

qui audire facit. 



Diminutivum Adjectivi 


) « of 

, umbilici exitu et tumore 
laborans, herniosus; it. nom. 
propr. filii Zohairi, vid. Frei- 
TAGiiPraefat.ad Carmen Caabi 
Ben - Soliair in laudem Mo- 


hammedis (Hal. i8a3.) p.XII. 


seqq. 


Parcus, tenax et avarus 

fuit, lalemque se praebuit hac 
vel illa re erga aliquem, c c 
^jlcpefyr. 5a. 


Incepit, exorsus fuit, c c V 
r. O*# Fut. apocop. 3 9 . 


IvAa (pro jJu) Exivit ; it. apparuit, 
visum fuit. IV. Manifestum 
et conspicuum fecit. 35. 

Pietas, justitia, innocentia. 
53. 

II. Torquendo convertit, uti 

fusum, quo moto duci posset 

filium ; IV. i. q. 'fM firmavit 
stabilivitque negotium ; propr. 
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firmum reddidit aliquid ex plu- 
ribus partibus in unum con- 
torquendo. 

G ~ o > 

« Ex duabus aut pluribus 
partibus in unum contortum; 
it. negotium difficile et impli- 
catum. 1 7. 

... a . 

Oj-j Fut. O. Fidit, i. q. vJW. V. 

i, q. fissus fuit. 1 8. 

Vidit, conspexit; V. bene et 
distincte vidit , consideravit. 7. 

Misit; it. excitavit. 3 o. 

Ouu Distitit, longius abfuit. 

0C> , 

Oou Longinquitas, distantia. 

0 - , 

iXuu Distans, dissitus. 

Ujuu Posteaquara. 10. 19. 

G \ 9 

Fut. O. nom. act. FHlu- 

culofuit, surrexit, abivit, ve- 
nit. 1 o. 

Fut. O. Pervenit; IV. fecit 
ut quid aliquo perveniret, a 6. 

Fut. I. Struxit, aedificavit, 
condidit. 1 6. 

^.Lj (pro Fut. O. Apparuit, 
manifestus fuit ; it. manifesta- 
vit, aperuit. X. licitum esse 
censuit et voluit, communis 
juris fecit rem, eamque cu- 


jusque cupiditati permisit; it. 
exstirpavit, a a. 

o o . 

cvr) Domus, tentorium; 3 7. it. 

pecul. templum Meccauum, 1 6. 
e « . 

(J-a-j Separatio, distantia, inter- 

a* O «» 

vallum , rj-h-i Inter. 

. * > T**- 

O 

I 

'f ' 

I>L_j Socium habuit iu partu fra- 
trem. IV. Gemellos peperit 
femina. 3 1 . 

Debilitavit aegrumque reddi- 
dit, afflixit, perdidit. 

G o - 

J»*j Malevoleutia , odium, ul- 
tio, vindicta. 46 . 

'A-Lj' Fut. O. Antiqua fuit et nata 
apud te ac vernacula res quam 

o . 

possides. Opes seu res 

quam possides vetusta et apud 
te nata, vernacula. i 5 . 

s ~ 

(*j Totus, integer, perfectus, ab- 
solutus fuit; it. transitive ab- 
solvit. 4 o. 

e» 

3 U 3 , JUj, jlfci' Quod supponitur 

trusatili molae, ne dispergatur 
farina. 3 1 . 

lii (pro II. Cliytropode fulsit 
ollam. 

5 
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o -s 2 

I, 

cliytropus, lapides, quibus olla 
lebesve imponitur ( ferreuin 
ollae sustentaculum, ut Zuze- 

g . o . 

nius notat, vocatur 
Pl. 5. 

l*-ij Fregit. II. Mullis cum inci- 
suris mediaeque partis forami- 
nibus fregit. V. id. 
o s - > 

Partic. II. cum articulo 
nom. propr. viri cujus Jam in 
bello Absilas inter et Dhobia- 
nilas occisi. 4 3 . 

Partic. V. cum articulo 
nom. loci alicujus. i . Cf.WiLL- 
METI Not. ad AntAIU-E MoalL 
ed. Menii p. 1 23. 

Octavus fuil. 

o , j 

Octavus. QjjUi Octo- 
ginta. 

S 

(**>• Fut. 1. et O. In pectore de- 
cubuit ; it. substitit in loco. 

s o . 

Locus procubitus. 3 .; 

vid. not. ad eum loc. 

3 > 

Puteus pascuo propinquus; 
it. puteus antiquus. 5. (ex var. 
iect. apud Zuzenium). 


o * 

Radix, truncus. 5. 

^ Traxit, traliendo duxit, 42.; 
it. perfidus egit; it. falso im- 
putavit ei, et accersivit in se 
ipsum delictum et crimen , cc 
p ct c. c a r, 34.; i. q. 
*->U=- *Jls imputavit illi 
crimen quod non commisit. 

S~0 7 

Nom. propr. aquae. 7 . 

G 7 o > 

Nom. propr. tribus cujus- 
dam Arabicae. 16 . 

s> . 

if-z* Animosus et audacia praedi- 
tus fuit. 

O o > 

8 » ff Audacia. 

O 

Qui aliis ad pugnam 
praeit, strenuus, audax. 3g. 

c 5 j — Fut. I. Fluxit, cucurrit, 
processit; it. accidit, factum 
fuit. 2 5. 

Trajecit, transivit. i5. Ad 
probandam transeundi signifi- 
cationem , quam Verbum 
intep alias obtinet , Zuzeniua 
affert Fer sum quendam Am- 
ralieisi poetae , qui Latine ita 
sonat : Mane diei crastini moe- 
rore te afficiet vallis Nachcat, i. e. 
qui in ea valle degunt ; postre- 
mus eorum trausit elatiorem 
regionis Caicabae partem. Sed 
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pro , in quo nomine sunt 
duae literae incompatibiles £ 
et £=> (vid. Instituit, ad fun- 
damm. I. Arab. p. 18 .), vix 
dubito legendum esse cu- 

jus ■ nominis vallem in regione 
Iledschaz commemorat Abul- 
feda; vid. Chkist. Rommel 
Abulfedae Arab. Descript. p. 
7 °. 

Posuit, collocavit; it. fecit, 
effecit. 5i. 

1 * 3 - Fut. I. Mullus fuit vel evasit, 
abundavit; it. confluxit o<paa. 

Locus putei, ubi colligi— 

V 

tur confluitque aqua. Pl. p 1 -*^ 

conceptacula aquae, plena sta- 
gna. 

II. Obscure et indistincte 
loquutus est, mussitavit; it. 
confusus fuit. 53. 

Fut. I. Crimen peccatumve 
commisit. 

G , 

^ 1 »- Qui peccat, injuste agit* 

46. 


Bacca, granum, ia. 

Fut. 0 . Cucurbitas imposuit, 
ct Cucurbitula. 


ampulla vitrea qua ad cutem 
attrahitur sanguis. a4. 

Contendit aliquo et intendit. 

Os o. 

Annus. Pl. 4. 

■ . . 

o>X> Contigit, evenit. 

G 

eiovXs* Quod recens evenit ; it. 

dictum vel factum, nuncius, 
historia. 29 . 

St . 

Bellum. 

Fut. I. Prohibuit. 64. 

Velitum et illicitum fuit. IV. 
Illicitum fecit. 

O o 7 

lySN* Cui est cum alio foederis 

et clientelae vinculum, ut eum 

aggredi non liceat. 1 4. 

0 c . 

Oj- >■ Terra dura et salebrosa. i4. 
Fut. A. et I. Putavit, opi- 
natus fuit. 58.; it. computa- 
vit. 

0 - 

uU> Computus. 28 . 

5 ' - 

Limbus, ora vestis. H. 
8 * 

m )«# 

Firmus munitusque fuit. 


CT 


■» * i . t > Munitus. ^ » *n 


5* 
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Nom. propr. Viri ; vid. not. ad 
Vs. 34. 

j/ias» Fut. 0. Praesens fuit venit- 
ve , incoluit, 
o 

^Ls»- Coram consistens, in- 
cola 5 speciat. oppidanus, fixum 
habens locum. i3. 

(*£«*■ Fut. I. Fregit, i a. 

5 ~ 

i}^- Fut. O. Solvit nodum ; it. de- 
scendit; pecul. ex itinere di- 
versatus fuit, substitit, quievit. 

I— > Qui alicubi descendit et 

o - 

commoratur 1 . JPL ol. uti, 
o ' . 

notante Zuzenio, a yo>U> FI. 
' 0 • 

est a («jus FI. pl*^, a 

FI. pQ>. 45. 

8 , 

Partic. IV. Qui non est 
foedere junctus. 1 4. 

Juravit. 

O ~ 

Foederalus, socius. F/. 
®o'-f o 

, '- 5 , ut a generosus 

Flur. est 1 , a wajj-i no- 
vi- 9,'°* o 

bilis , Pl. t_rl S , a testis, 

0,-o s 

FI. !. a 6. 

-> - 

p*»- Inlelligens fuit vel factus est. 

Oo 

pA=» Inlelligentia. 63. 


Laudavit. 

G o * 

iXo»- Laus. 55. 

XI. Rubuit. 

J * © E 

j*>-l Ruber, rufius. 3 a. 

J-*s» JFW. 7. Portavit, sublatum- 
que gestavit onus. II. Onera- 
vit, fecit jussitque ut portaret 

<• o3 « ) 

onus. 7 . (ubi legend.) 

X. Suscipere in se et portare 
voluit, vel ut hoc quis faceret 
rogavit. 59 . (e lcct. var.). 

_.U- (pro -j->) FuU O. Opus et 
necesse habuit, 
o . - 

Res necessaria, negotium 
tale. 36. 
s o - 

Piscina, conceptaculum 
aquae majus lapidibus exstru- 
ctum, sive ad lavandum sive 
ad irrigandum. 5. 5j. 

3l> (pro 3y=-) Praeteriit, transiit, 
pec. annus. 

3^=*- Annus. 47 . 

Status, dispositio, modus. 

O - -o , 

Locus durus, petrosus tri- 
tusque. 

- nom propr. loc. 1 . 

* " .» ~ 

( ^ => pro L £*r > ethocproj*r >, V ixit. 

Vita. 47 . 
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/ 


2 «. 

Familia , pars magnae tri- 

0 O ~ 

bus, minor quam e- «Jt£ tribus 
magna et primaria , primi pa- 
tris nomine insiguis. 34 . 

CfeO» Ubi. 

c 

Anteriore pede terram per- 

O o « 

cussit camelus. J a * ■= > Nom. 

* O * f ° ' 

ac /. siyij; Camelae more 
imbecilli visu terram pede qua- 
tientis, nec quicquam caventis. 
Cf. A. Schultens ad Haririi 
Consess. V. p. 122. et DE Sacy 
C ommentar, ad Ilarir. p. 207. 

Resecuit, succidit aliquid de 
re. 

O- o y O f <* 

Pl. Supercilium 

montis prominensque ejus ver- 
tex, aut qua parte ille abrum- 
pitur desinitve, 44 . 

tui. J. Aberravit a scopo, 

eum non tetigit} 49., vibi 

O ~ O 

^Ja=>u notante Zuzenio, 

> © ~ © ~ + 

pro non expresso 

objecto, positum. 

Fut. A. Occultus et clam 

fuit, latuit. 60. Ui- Fut. I. 
et O. Occultavit. 27. 


Fut. 0 . Amicus fuit. 



Amicus. 


7 - 


Venit post vel pone alium, 
in locum successit ei. 

G - o 

iiaJL> Res post aliam consequens. 

3 . Ita, ut observat Zuzenius, 
in Corano Sur. XXV, 63 . de diei 
noctisque vicissitudine usurpa- 
tur. 

UlL> Fut. 0 . Efformavit, creavit. 

G - - 

iCiJLs»- fatura, indoles, quic- 
quid a natura inditum. 60. 

(pro j^*) Fut. 1 . Bene ha- 
buit, bono statu fuit. 

Oo - 

Bonum. 

(p Imaginatus et opi- 

natus fuit, putavit. 60. 

p 3 - (pro ,~r>) V. Tabernaculum 
fixit aliquo loco. i 3 . 

G 

Tabernaculum. 


Z-> 


3 Ascendit per gradns. 

OS.» «5 «O « 

AyS Erinaceus. -djOJI 


nom. propr. loci. 1. 

Persequulus fuit, compre- 
hendit, assequulus fuit. VI. 
id.} it. reparavit, resarcivit. 19. 
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i Nummus, pecul. numisma 

argenteum, qualia XX., subinde 

o - 

XXV., valebant aureum 
unum. Est quoque nomen pon- 
deris XII ceratiorum. 

33 . 

Subtilis, minutus fuit; it. 
contudit, ut iri mortario. » 9- 

ji Duxit, direxit, monstravit ;j 
it. limis adspexit, II. lusit, 
deliciatus fuit amantium more. 

JJ, Qui limis fit intuitus; 

pecul. amantis. 9. Versus a 
NachasoScholiaste ad eum loc. 
allatus Latine ita sonat: Quan- 
do advenit chara, limis sub- 
ridens ocellis, lente sequitur 
amicus, tacitosque et blandas 
auribus ejus committit voces.“ 

P «■ -o 

pi Sanguis; it. vita. Vs. i5. 

notante Zuzenio, est pro 

effusione sanguinis, omisso 

nomine regente, soloque posito 
nomine recto. 

*lo Plur. Tentoriorum vesti- 
gia nigricantia fimo et cinere 
aliisque sordibus, quo 

utitur Zuzonius, est vocabu- 
lum Persicum fimus. 


'6 Fui. 0 . Circum ivit, gyrum 
egit. 

9 * 

femin • Domus , habitacu- 
lum, locus habitandus, man- 
sio. 2. 

(pro q^ 3 ) Inferior fuit. 

o > - * • 

Q l, od inferius est. o* 

Infra, sub; it. longe a, 5 t., 
ut in Corano Sur. II, 88. (Ma- 
rocc. g 4 .): Si vobis fuerit da- 
mus novissima apud Deum (in 

•fi io O' .. 

Paradiso) (j«A*d 

electa longe ab hominibus. Zu- 

O it» 

ze nius verba s— ® o** 

exponit: repellendo hominum 
vituperationem a sua existima- 
tione. 

6 

qLuJ> Nom. propr. tribus alicuju* 
Arabicae. 1 9. 

II. Reposuit in futuri tem- 
poris nsum , recondidit in the- 
saurum. 28. 

3 + * O - * 9 

Vituperavit. Fut. apoc. 

Pass. e dialecto , ut notat 2ju- 
zenius , Iledschasica , quae 
utramque radicalem gemina- 
tam non contrahere , sed di- 
stincte enuntiare solet. 52 . 
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G 

1^3 Vituperatus, vituperandus, 
pravus. 3 o. 

5 lo (pro Pepulit, abegit, re- 
pulit. 5 7. , 

vjij (pro v_£}^) Fut. O. Gustavit. 
a 9 - 

J 

Vidit. 

5c* 

Domus, mansio, pec. verua. 6. 

Jb/. /. Rediit, reduxit; ite- 
rum fecit, iteravit; it. cala- 
mum super scripturam duxit, 
ut clarior appareat. 

© «« G > 

Plur. nom. Redi- 

tus, quicquid redit; it. ductus 
redintegrati picturae manus. 2. 
0 + * 

Pedem illigavit. 

G # O 

• Alienum, cacabus ex 
terra. 5 . 

f 

Lapidavit. 

O « • ) 

« Dubium et conjecturae 
obnoxium dictum , quod certo 
nescitur verumne sit an fal- 
sum; quasi rejectum, repro- 
batura. 29. 

Fut. A. et O. Instruxit ca- 
melam sellA, oneravit sarcind. 


stratis. X. Rogavit ut sibi ita 
faceret; jumenti vectarii loco 
aliquem liabuit. 5 g. 

G »<• 

Mansio ubi quis in itinere 
subsistit; it. sella camelina, et 
quae eo spectant strata ; supel- 
lex et strata, quae quis secum 
sumit et asportat. 5 7. 

0 * 

ur =»j Mola. 

2* 

tj~j Nom. propr. vallis. 10. In 
Corano Sur. XXV, 4 o. est no- 
men putei in regione Midiani - 
tarum. 


Nuncium misit. 

0- . 

Missio, legatio, nuncius. 

26. 


Fut. A. Suxit, lactebat ma- 
trem. IV. Lactavit mater. 32 . 


Pavit, pastum ivit pecus; it. 
pavit gregem pastor. 4 o. Fer- 
bumhoc, inquit Zuzeuius, est 
et simpliciter transitivum , ut 
si dicas depa- 

vit pecus pabulum; et duplici- 
ter transitivum , hoc modo: 

sbLXJl i*iUI egi pecus 

O o- 

pabulatam. Et est pabu- 

lum ipsum. 4 o. 

Notavit, acu pinxit. 
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Hortus floridus, campus 
amoenus; it. pars vallis iu qua 
colligitur aqua. 

Duo loca, quorum alter 

liaud procul Basra , alter haud 
procul Medina. 2 . 

Fut. A. Ascendit per scalam. 

54. 


auris camelinae incisam deor- 
sum pendere sivit. 

Aurem caesam habens ca- 
melus parte deorsum pendula; 
it. parvi cameli , taleve eorum 
geuus. 2 5. 

G o § # Q g - _ 

rh-^j Diminutio. nom. flos 
plantae; it. uoin. propr. poe- 
tae. 


CAj Fut. A. Vectus fuit, inequi- 

tavit. II. Altevum alteri inse- 
ruit , ut cuspidem telo , ccar . 
56. 

5 (j/ G » 

PL Hasta, lancea. 4a. 


Fut. A. Timuit, cctfp. 

G o* 6 «-w # 

PL (*y Dorcas puro conspi- 
cuus candore. 3. 


jlj (pro 3jj) Fut. 0. Desiit, ces- 
savit. 59 . 

(pro SSj) Fut. 1. Auctus fuit 
aliqua re; it. adjecit, addidit 
aliquid rei . 

0. - 

Augmentum, incremen- 
tum, praestantia. 61 . 

U" 


J 

i - G * # 

_ ; Fi. -I — Cubiti extremitas ; 

iV. ferramentum in inferiore 
extremitate hastae, hastae in- 
ferius ferramentum. 56. 

Glaucus fuit oculus. 

Jjjf Femin. <L j£j Coeruleos, 
caesios liabens oculos, i<. valde 
clarus, limpidus. i3. 

II. Notis insignivit; & partem 


-S - 

J Lw Rogavit , petiit. V. Crebro 
petiit. 64. 

O - - S «ot 

P/. v-jL— t Causa, occasio ; i/, 
tractus latusque coeli aut ter- 
rae. 54. 

w IV. Multo mane, diluculo 
fuit , venit , ivit. X. id. 1 0 . 

G - o «» 

Matutinum tempus, au- 
rora. 10 . Notat Zuzenius, 

G * * 0 - o > 

nomina et si de 

certo quodam malutino tem- 
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pore dicantur indeclinabilia 
esse; sed si indefinite de aliquo 
matutino veniunt, per Casus 
declinari. 

Fut. A. Confricuit, laevi- 
gavit, dolavit, detraxit supe- 
riores partes ; it. simplici modo, 
citra plurium partium plexum, 
contorsit funem, 
o 

J*sw Filum simplex, non ex 

pluribus tortum 5 it. negotium 
simplex, leve, nullis difficulta- 
tibus impeditum, i 7 . 

« ) •> 

Celer, citus, properus fuit. 
g - 

Velox, celer, promtus. 
3g. 

Fut. A~ Proposuit , intendit, 
studuit, operam dedit. 18 . 

js*» Fut. A. Leviter adussit eum 
ignis, fervidus ventus ; nigrore 
affecit. 

G - oS G o > 

Plur. niger, ut 

G > Go j 

FI. aignific. et nigre- 

dinem. 5. 

>ju. Insipiens, stolidus, demens 


o- 


gXw, Arma, pec. gladius, 
arcus et fustis. 38. 

f X * Integer a noxa, incolumis 

salvusque fuit. p Fut. 1. Pa- 
cem fecit. IV. Se dedidit sub- 
misitque imperio; it. prodidit, 
deceptum tradidit spretumque 
reliquit, ope et auxilio desti- 
tuit. 46. 

(X* Incolumitas, salus, pax. 30 . 

.1 :i oistUis . i j - 

6a> 

jJu» Scala per quam ascenditur. 
54. 

Nom. propr. viri. 

Si*!» Coelum. 54. 

G # 1 

Nom. propr. clivi cujus- 
dam. 9 . 

lxIm Dominus, princeps. 17 . 

l '»*L 

|Jwm Taedio et satietate rei affectus 

* . . i‘. i* ’ - 

fuit. 47 . 


U* 

.i . 


p Fut. A. et Sinister et in- 
faustus aliis fuit. 


fuit. 

0 .. 

«ti*» Insipientia. 


0 

Laevus, infaustus, malus. 

>SoE 

Comparat, et Superi pb£t. 3 a. 
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j Uw Contumeliam dixit, contu- 
melia affecit. 5i. 

Oo- 

Contumelia. 5 1 . 

Singul. et Flur. Distinctus, 
diversus, a 5. 

S - t 

JFW. 0. Cucurrit, incumt in 
proelio impetum faciens in ho- 
stem. 37 . 

Socius, consors fuit. III. So- 
cius et consors fuit alteri, par- 
ticeps ejusdem rei. 43. 

III. Act. XfSXi-» Similis, 
et propinquus , vicinus fuit. 8 . 

(pro P unxit, vulnera- 
vit spina. 

» 0 

pro «XjIA Spinosus, iV. 

indutus armis pecul. toti cor- 
pore, acutis praeditus armis. 
38. 

G o «* 

Senex. 63, 

U 3 

Matutinum alicui projnnavit 
potum. IV. Mane fuit, mane 
mansit fecitve aliquid j it. fa- 
ctus fuit, evasit, ai. 

• a .» 

Sanus, integer, vitii expers! 
fuit. 


gwcsw» Sanus, integer, lahis ex- 
pers. oUobsu^P, integra opum, 

m *» 

Zuzenius exponit oUsuAw 

O 

Joi camelas vitii expertes. 44. 
* » 

j3Jo Rediit ah aquatione. IV. Re- 
duxit ab aquatione. 4 1 . 

G o - G > j 

jvXo Pectus. 37 . 

Verax, ingenuus, sincerus 
fuit, 
o . 

vJutA*» Amicus sincerus. 58. 

Siluit, conticuit. 61 . 

Paravit , fecit, confecit, heue 
curavit et exercuit equum suum. 
III. Conciliare sibi studuit, gra- 
tiam paravit. 5 o. 

ASo (pro Contigit, perti- 

git. IV. Contigit scopum sa- 
gitta; it. contigit, affecit, lae- 
sit eum. 4g. 

0- > 

Forma, imago, species, 62 . 
V° 

Dentibus prehendit. II. Mo- 
mordit. 5o. 

I •-*> Efferbuit calore dies, arsit 
ignis. 3o. 
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( JjJs Fut. 0. Sanguine manavit 
vulnus. 

I 

Fut. A. Exercitus fuit, 
assuevit, invaluit. 3o. 

Male voluit , odit. 

0 o 

Malevolentia, odium, 
pec. quod celatur. 46. 

ia 

O ~ * G * o I 

vjj-j Pl. Gatus, ora, pars 

extrema. 56. 

Fut. O. Noctu venit. 45. 

'*V 

qUL Reclinavit, imposuit dor- 
sum quiescendi ergo. IV . qUI^ 
Quietus fuit, quievit. 

2 © > 

Quietus, locus quietus. 

53. 

sSlL Plur. Pullus dorcadis 

aut vaccae sylveslris. 3. Usur- 
patur et de nato hominis usque 
ad mensem et ultra. Cf. uot. 
ad Vs. 3. 

Ascendit. 

gL L> (pro y-b) Fut. 0. et A. Ob- 
sequens fuit, morem gessit, 
paruit. IV. id. ccap. 56. 


Lilia (pro Lijia) Fut. O. Gyravit, 
circumivit, obivit circa rem, 

«O 

CC 16. 

Complicuit, in se convolvit 
rem. 

xsui/ Complicuit hypo- 
chondrium suum, i. e. celavit 
aliquid. 35. 


i b 


Migravit, iter fecit. 

o. r o |- f 

Pl, 0 r>l<ua Pilentum ca- 
melinum, sive in eo sit, sive 
non sit mulier; it. et ipsa mu- 
lier, quae in ejusmodi pilento 
vellitur. 7 . 


C -o s 


jiij Pl. Unguis, ungula pe- 
coris. 38. 

. .1 ■ • lr« I 

I «i-? Fut. 1. Injustus fuit, injuria 
affecit. 3g. 


Injuria. 3g. 
Sitivit. 


. ta 

U ~-'-i 




2 l*b Sitis; it. quod intercedit 
inter duas aquationes. 4 o. 

Appaniit, manifesta, con- 
spicua fuit res. 1 5. 

6 * 
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£ 

l y»*e Austero vultu fuit. 

G 6 - 

U«*c Nom. propr. tribus cujus- 
dam Arabum. 1 9. 

Miratus fuit. IV. Admi- 

* ratione affecit. 61. 

Festinavit, properavit. II. 

Deproperavit , cito confecit, 
a 8. 

FL <j$U® Nobilis, egregius. 

8 . 

Numeravit , computavit. 

c .. 

Diptot. nom. propr. viri 
qui 1— pater Arabum di- 
citur, filius qU>js Adnani. a a. 

(pro Fui. 0 . Praeteriit, 
transiit; it. transgressus fuit, 
iniquus, injustus in alium fuit. 
2 , , 

■S 1 *® Hostis, inimicus. 36 . 

* * *» 

U “V® Fui. O. Ligavit camelum de- 
cumbentem. II. Consederunt 
viatores circa extremum noctis, 
ut capta quiete aliqua prose- 
querentur iter. 

S:.r 

U*/*'* Locus quo noctu vergente 
ad diluculum quiescunt viato- 
res ; it, locus quo olla ponitur. 


O 5 /* Fut. 0 . et oojX: Fui. A. Ad- 
versus occurrit ; se obtulit, ap- 
paruit illi res. 

G o 

Existimatio, honor. 5 i. 
Fut. I. Cognovit, aguovit. 

G > 0 - 

v-jjj*-! Notus; it. conveniens, 
aequum , fas ; it. beneficium, 
ao. 5 x. 

0 - 

o'/® Babylonia , Chaldaea, Vid. 

A. Schultens Indic, geograph. 
ad Vitam Saladini a se edit, 
sub voc. 

Fricuit, perfricuit. per- 
frictio. 3 i. 

Fut. 0 . Decimavit. Fut. I. 
Fuit decimus, accessit decimus 
aliis novem. 

o- 

Caterva hominum, pec. 

familiarum et cognatorum, tri- 
bus, gens. 18. 

Li® (pro_*Ac) Fut. O. Nyctalops, 
luscitiosus fuit. 

-o* ~ o. 

> | Foemin • Lusci- 
tiosus, qui crepera luce, sive 
vesperi sive mane , non cernit ; 
pec. camela, quae quod ante 
se cernere nequiens anteriore 
pede obvium quassat. 49. 
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|V*ac Fut. J. Servavit immunern, 
defendit. 45. 


g - 


* , VI. Carpus, peri- 

carpii locus, locus manus, ubi 
armillae ponuntur. 

Fut. I. Immorigerus fuit, 
restitit, repugnavit. 56. 

Lac, VI. (_£*“ Baculus, scipio, 
fustis. 1 3. 


o.» 


jlic Aroma, odoramentum. 19. 

Hoc (pro jioc) Manu occepit rem. 
IV. Largitus fuit, dedit do- 
num. 64. 

~ 9 « 

[Lac Magna, magni momenti fuit 
vel evasil res • it. grave accidit 
mihi, 
a 

[»* E> c Magnus, magni aestima- 
tus. a a. 

©> 

i~ 3 jw Casus magnus et gravis. 
45. 

. ** ' 

Iac (pro_^*c) Obliteravit. II. Re- 
cte concinnavit, emendavit rem 
corruptam, a 3. IV. Liberum, 
immunern habuit ab aliqua re. 

5 9 . 

Oie Fut. 0. Fidit; it. immorige- 
rus fuit et repugnavit iis, qui- 


bus obedientiam deberet, ut 
parentibus et regi. Dixit Mo- 
hammedes : non ingredietur 

O 

paradisum yjjlc, i* c - qui patri 
suo immorigerus est. 

s > - 

df - * - c Inobedientia, defectio, 
rebellio, ai. 

Jsi* Detinuit, constrinxit, pec. 
camelum , complicatis simul 
pede cubitoque; it. pecunid 
placavit ultores interempti, pe- 
cunitk redemit fusum ejus san- 
guinem, quia hoc ligatis in 
placandorum area camelis fieri 
solebat; alii inde , quod per- 
soluto lylro sanguinis effusio 
cohibetur. Solvit mulctam vel 
sanguinis pretium pro alterius 
delicto vel caede; cc^y&p. 44. 

+ Go 

[Lc Scivit. r? Scientia. 

iLc (pro Jit) Fut. O. Altus, sub- 
limis excelsus fuit, ascendit. 
Cum v rei constructum obti- 
net significatum transitivum 
Conjug. III. et IT., evexit, 
imposuit. llaZuzeniusad Vs. 8. 

* o y 

2LJlc Locus sublimis et emi- 
neritior; est feminiu. Compa- 

~ o y 

ratiri 7. FI. ut a 

09 . - 0 ? 

^5 Feminino tov ^ i Plura- 

9 ,- Q-l. 

lis est et ^ . 2 a. 
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* «. ‘J- ^ 

Plur. rov Res alta ; 

it. pars hastae superior, quae 
subit ferramentum cuspidis. 56. 


bent boves sylvestres, s. ca- 
preae , pro q**)! ^aJ). 3. 


'j+c. Diu vixit, longaevus fuit. II. 
Diu superstitem servavit Deus. 
4 9 . 


^Ic Aetas, vitae tempus. 


Per vitam meam! Jusjurandi 
formula . 34. 


^e Caecus fuit. LS ^c Caecus. 48. 


Sanguis draconis, aut bre- 

9l. 

sillurn; i. q. (-*-> lignum arbo- 
ris magnae, foliis amygdalinis, 
cujus decocto tingitur color 
rubicundus , seu pseudopurpu- 
reus. 8 . e var. lect. 


o » o > » 

ofc, Pl. Dana tincta, i a. 


ole (pro Rediit, reversus fuit. 
64. 

G - 

i>L_c Nom. propr. antiquae tri- 
bus Arabum, ad quam Hud 
missus fuit. 3 a. 


t 

O * 

vXc Postera, crastina dies. 48. 

Fui. 0 . Abfuit, distitit, lon- 
gius recessit. VIII. Peregrinus 
fuit. 58. 

fji Fui. A. Obstrictus fuit debito, 

mulctae, poenaeve, ut solven- 
do sanguinis pretio, 
o. .. 

iUt jE Debitum quod necessario 
solvendum, mulcta. a 4. 

8 - 

Fut. O. Immisit , indidit rem 
rei. IV. Proventum et legu- 

mina iw dicta protulit et sup- 
peditavit ager. 33. Futur. apo- 
cop. secundum dialectum He- 
dschasicam • cf. Instituti, ad 
fundamm. Ling. Arab. p. Q i . 
§. CLXVIII. 

G - > 0 -o G .«o 

!«bLc, Pl. 'Dic, qUIc Adolescens 


i>Lc (pro fi- E-c ) Fut. I. Vitam 
duxit, vitam toleravit. 47 . 

q*c Nigros amplosque habuit 

oculos. 

G 

Qui amplos oculos ha- 


a nativitate ad juventutem. 3 2 . 

G.. 0 . 

j+e, PLjUe Aquae copia, quanta 

rem quantam contegere possit, 
gurges, abyssus. 4 o. 

{Je Pro praeda quid abstulit. 
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0*0' G «• » 

r^i pjl*« Praeda, a 5. 

Utilitatem cepit; it. conten- 
tus fuit aliqud re , et pro suf- 
ficiente sibi eam habuit, haud 
indigus alterd carere e<\ potuit, 
postposuit eam, c c V r et 
• # 

alterius. 5 a. 7« Scholio ad 

9 

e«/ra Fs, lin. i. pro ^ legen- 

9 

dum *uc. X. id. q. I. 

«9 9 O, 

Syfl ^ Jsa-sfi vid. not. ad Vs. 1 8 . 

m 

O 

pLi JFw/. ^7. Explevit. II. IV. 
Auxit, ampliavit. 

p&U Ampla sella camelina. 1 5. 

C + 

Fregit, comminuit, 
o » » 

oLii Frustulum, comminutae 
rei pars. ia. 

* + 

Juvenis vir. 6 a. 

Secuit, fidit. IV. Diffidit, di- 
laceravit. V. Fissus, diffissus 
fuit. 4o. 

et £j - s JFw/. ^/. Terrorem 

concepit, metuit. IV. Timuit, 
metu affecit. 3 7 . 

S o + 

Augmentum, excessus, lu- 
erum; it. donum, opes. 5a. 

Fut. I. Abduxit a consuetu- 


dine , a matre, ablactavit ma- 
ter. IV. Ablactari idoneus fuit 
pullus. 3 a. 

Fut. I. Evanuit, periit. 
VI. Invicem se perdiderunt et 
deleverunt in bello. 1 9 . 

0 ^ + O m y + 

LLi i. q. «-aJUxII uva vul- 
pina, i. e. solanum hortense; 
aliis arbor rubras ferens bac- 
cas. ia. 

81 > 

ojj—s Cor, praecordia, animus. 

64. '(M jfv t iie 

- O + + 0+0 

v _ 3 _)_s Supra, jj-* o - Desuper. 


0 > 

Advenit. 

- O 

tS-j-3 Ante. 48. 

Praecessit, progressus fuit. 
V. animo fortiori et audaciori 
progressus est, temere ad ali— 
quid perpetrandum irruit. 35. 

* t ** 

ciiA-5 Petiit lapidibus alter alte- 
rum. 

G f * > 

o«X!L* Multum carnosus vir, 
ceu corpoii injectas appactas- 
que habens carnes. 38. 

3 0 + y 

Nom.propr. familiae Ara- 
bicae, scii, filii XjUS qJ j.-* v-i ,.. i 
Nadhri filii Cenanae, ex qua 
natus fuit Mohammedes; ita 
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dicti quod circa Meccam con- 
gregati degerent , a col- 
legit undique. 1 6 . 

„ > G - o - 0 -> o 

nomin . et 

Urbs, pagus, villa. 33. 


^«•3 Jb/. I. Divisit in partes. IV. 
Juravit, 16 . Jta Graeci dice- 
bant oQXia Ttfiveiv, cf. not. 
nostr ■ ad Genes. XV, io. 


Jusjurandum. 


a 6 . 


. 9 . , i *) 


Annosus vultur. 


a 


Mater vulturis, i e. infortu- 
nium , bellum. 37 . vid. ibi 
not. 


Novus, recens factus. i5. 


censet , quod studio et inten- 
tiore cura esset elaboratum. 
Cf. Ed. Pocockii NoL ad 
Carm. Tograi Vs. 1 . 

Fut. 1. Decrevit, praefini- 
vit; it. exsequutus fuit, per- 
fecit. iUs-L»- UaS perfecit quod 
sibi factu opus esset. 36. II. 
Perfecit, absolvit. 4i. 
o 

j-j-slS Mensurae genus continens 

XII gLo, hoc vero est mensura 
aridorum IV modios continens, 
qualium unus 1 -f librae pon- 
dere aequat. 33. 

!*_Ls I. II. Kesecuit ungues. 38. 

0 . 

qUS Nom. propr. montis. i4. 


Fut. I. Tetendit , intendit, 
proposuit sibi. 

G - 

(jwa) Carmen, poema, et tale 

quidem , quod Versibus inte- 
gris , iisque non paucioribus 
quam tribus , vel, ut alii, 
quam sedecim , constet. Th. 
Chr. Tyciiren in Comraentat. 
de poeseos trabum origine et 
indole antiquissima , in Com- 
mentati. Goltingenss. recentio- 
rib. T. III. Class. histor. pliilo- 

log. p. 2 73 . nomen istius- 

modi carmini inde inditum 


Jis Dixit, opinatus est. 

0 o* 

0 y> Dictum, opinio ; it. calum- 
nia. 20 . 

9o # 

pj-3 Populus, homines, viri eo-, 
rumque coetus. a 4 . 

G o - G ) j G o — 

c 7^1 Pl - OJ^- 5 » ut a fit 

G » 

FI. Quicunque quid con- 
cinnat formotque, ut faber 
ferrarius, sutor, nomine actio- 
nis s. Infinitivo posito pro no- 
mine agentis s. Participio , ut 
notat Zuzenius, quemadmo- 
dum in Versu hoc anonymi 
poetae ab eo aMato : Mihi cor 
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est vulneratum consuetudine 
ejus (amatae); vulnera amoris 
utinom quis artifex curaret ! 

8 ©«* _ t 

Artificiose concinnatum, 

fabrefactum. i5. Sed Nahaso 
est Adjectivum gentile: adKai- 
nitas pertinens. 

> 0 ^^» o? 1 cjf 

et ^ 5 ? cum Nunnatione Quoti 

6i. 

Jh*. O. I. VIII. Abdidit, ce- 
lavit, clam habuit, a 7 . 

^ Multus fuit; IV. multum fe- 
cit, multum usuiqpaviL 64. 
e - 

Multus. 

tjA Fut. O. Generositate indolis 
et nobilitate, aut honore, vel 
liberalitale et munificentia su- 
peravit alium. II. id. 58. 

1 *^-^, FL j JjA Nobilis, libera- 
lis. 46. 

, H. Latus, hypo- 

chondrium; it. locus corporis 
inter hypochondrium et spu- 

O 

rias costas. g—iiLS Qui clan- 


destinum odium in pectore fo- 
vet, seu dissimulatus hostis. 
Alii , notante Zuzenio , ab 
avertendi notione , quam 
obtinet , adversarium gviiLi di- 
ctum putant quod ab amicitia 
et concordia alienus est. Dici- 
tur I (j-*-* Jo 

i. e. occultavit negotium in 
pectore suo. 35. 

vJLi/ Admissarii initum foeta ad- 
misit camela , aut duobus con- 
sequentibus annis inita fuit. 

o - 

i_iu *5 Camela quae foeta ini- 
tus, aut duobus consequenti- 
bus annis. 3i. Secundum Zu- 
zenium: ovis , quae bis annuo 
spatio concipit. 

«JLi' Fl. J— Velamentum sub- 
tilius tentorii formd consutum 
ad prohibendos culices, cono- 
peum. 8 . 

Pabulum, pec. virens herba. 
4i. 

sJLlS Cum studio et labore in- 
cubuit rei. 

Pl. Vexatio, 

molestia. 4 7 . 

7 
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f-XS Vulneravit. II. Loquulus 
aut affatus fuit, i . 

fJLs", P/. p-J-f Vulnus. 23 . 

e 

0 — 5 Texit rem , servavit, con- 
didit. X. Tectus recondilusque 
fuit, abdidit se. 35. 

Go y 

j-L 5, j-o Thesaurus. 22 . 

Appellavit sive signavit no- 
mine per se significante rem 
aliam , ccap et <— 1 r. II. id. 

e-> 

Parlicip.pass. II. Cogno- 
minatus. 

J 

«X-L3 P/. Juba leonis , pili 

in ejus cervice congesti. 38. 

Ad, apud, penes. 


ganlia, placens, animum oble- 
ctans. 11. 

I 

. . / 

gjd Concepit , foeta fuit camela. 

5i. 

yi Perligit, obvium habuit. IV. 
Projecit, dejecit. 3 7. 

o •* s <» 

yi, yJ Sed, attamen, verun- 
tamen. 

y4- i Acuta et penetrans cuspis, 
hasta. 56. 

1 — \ — T (pro JSJ) Fut. O. Lusit 
aliqua re et tempus fefellit, 
oblectavit et demulsit animum 
. suum. 

. :m o «• . # 

<yL Lusus, jocus, quod ani- 
mum divertit a re alia, inpri- 
mis seria, et locus oblectans. 
1 1. 


yU Consuit. IV. Frenavit equum. 

G ^ o > 

ytL Frenatus equus. 36. 

y\i Caro. 62. 
o - 

qUJ Lingua. 62. 

i p\it. 0. Exilis, parva et 
subtilis fuit res, et fere. cum 
elegantia quadam, 
s - 

Exilis, subtilis cum ele- 


0 o. 

qjJ Color. 8. (ex var. lectj 
0 - 

yi Studium, labor, molestia. 4. 
i>-J, p/. yw-s Nox. 

r 

21« pro et «tU Aqua. 

9o« 

y« Latus unum dorsi j pars ter- 
rae dura et elata. 9. 
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Quando. 

O '© * 

»Xsv* Gloria, honor, a a. 


e>- 

V 


PW. O. Virilis, masculus fuit. 


9^1 Vir. 


60. 


60 ^ t 

Qj—* Nomen proprium tribus 


cujusdam Arabicae. 
Inscript. 



Fut. I. Incessit, ambulavit. 
3. 


j&U Implevit, replevit. 

*£, p/. 9^L«f Res quae quid 
implet ; it. quantum implet vas 
aliamque rem. a4. 

Certa quantitate certoque nu- 
mero quid definivit. 

iwU , ZY. Mors , et in ge- 

nere res definita suo tempore 
et modo, fatum. 4i. 54. 


L^e Quodcunque, pro l* b», Eliph 
prioris L» in s mutato, a 7. 60. 

oL« (pro ) Mortuus fuit. II. 
Neci dedit. 4g. 

oy Mors; it. pugna. 43. 


51 

PL * i Quod quis possidet, 
opes, pec. pecora, ao. 

GS g & .os 's 

et ajU pro u**. Dual. q-*» 
Ducenti, scii, cameli, a 5. 


O 

s ; 

Fodit fossulam cir- 
cum tentorium ad avertendum 
aquae fluxum. 

o t 3 «t« s , 

lSL>— », P/. 1—3 ! et t_5_5— 3 Fovea 
circa tentorium facta ad pro- 
hibendum aquae pluvialis alius- 
que fluxum. 5. 

gwC-i Parientem juvit camelam , 
vaccam ovem • it. foetas ha- 
buit camelas; Jbrmd passi vd 
foetum enixa camela. 3i. 

Fut. O. Apparuit, conspicua 
fuit res; it. per partis suas cer- 
toque et constituto tempore 
dedit aut praestitit aliquid. II. 
id. a 3. 

Fut. A. Poenitentia facti du- 
ctus fuit, rem factam doluit. 
55. 

uj-i Fut. I. Descendit ; it. diver- 
satus fuit. 

7* 
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3 j— ■w» Hospitium, locus ubi 

quis divertit aut subsistit, man- 
sio, domus, ia. 

jtamj Percussit pede suo seu pianti 
camelus. 

fl o~ G «* © 

et Pes seu plantae 
cameli. 5 o. 

Fut. O. Explicuit, late dif- 
fudit. 

Pl Vena seu 

nervus et tendo bracliii, pec. 
internus, a. 

jwi-J Maculis punctisve nigris et 
albis conspersus fuit. 

G « o # 

Nom. propr. viri aut fe- 
minae, vid. not. ad Vs. 19. 

G o - G o 

v^Uai, v_amu Dimidium rei. 6a. 

j— hui Vidit, adspexit, conspica- 
tus fuit. 

o. o, 

Adspectus, facies, quod 
adspicitur. 1 1 . 

I**j et Fut. O. I. A. Commo- 
dum illi fuit diversorium; mol- 
lis lenisque fuit ; egregius, lae- 


tus, jucundus fuit. II. IV. 
Benefecit, bonis et beneficiis 
donavit Deus. „ Solebant, “ 

notat Zuzenius ad Vs. 6., „ Ara- 
bes hic salutandi formuli uti: 

* ~ + 00 ^ m * m + 

i. q. ls>U*o 

' a 

i. e. bonus sit status tuus in 

2 *°. 

tempore tuo matutino, a 
9-0. 

iUju, commoditas vitae. Pe- 
culiariter vero in hac salutandi 
formula memorant tempus ma- 
tutinum, quia eo incvlrsus ho- 
stiles et casus adversi accidere 
solent. Modo quadruplici effe- 
runt hanc salutandi formulam : 

1) medii radicali Phathati, 

a Fut. (*»*!, ut ,Oc. jJbu, 

o 08 + *■ o o«* 

a) a |**i Fut. j, ut 

«* .* © ^ 

V***** 5 * Fut. eae for- 

mae Imperativi sunt secundum 

<• # . O# 

Jji , Js*aj, ex alio Verbo irre- 
gulari perfecto (i. e. cui radi- 
calis nulla est ^ 3 5 ). Sibujah 
refert , Arabum quendam reci- 
tasse hunc Amralkeisi Versum: 
Ileus! salvete, detrita rudera ! 
num bene se habent qui erant 
ibi in tempore praeterito ? cum 

o * O ^ 

Kesre sub Ain a p*+j. 3 ) 
L>Lo a ^ Fut. ut 
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J „ „ « « b # 

Fui. 4) a ^ 

Jitf. ,Uj, ut Owcj Fw/. 'A«j.“ V. 

Deliciatus fuit. g. 

jL«i Fortuna secunda, prospe- 
ritas, commoditas, ij. 

\jafc Imminutus fuit, decremen- 
tum, detrimentum cepit. 

0<& Imminutio, detrimentum. 

61. 

(£i Fut. I. et O. Iratus fuit; ob- 
jurgavit, reprehendit; it. pu- 
nivit ; poenam cepit, a 8. 

Ite PL JaUiF Stragulum, lodix, 
operimentum laneum , quod 
superinjicitur pilento camelino. 
8. 

tjafi Fut. A. Extulit se, surrexit. 3. 
o . 

V“ Dens acutus s. caninus, qui 
incisoribus a latere proximus, 
et in brutis quibusdam exertus 
prostat. 5o. 

&& (pro Fut. A. Consequutus, 
assequutus fuit. 54. 

a 

fte Fut. I. Diruit, evertit, de- 
struxit. II. id. 5]. 


Fut. I. RectA duxit, bene 
direxit. Bene , feliciter diri- 
gamini ! Votum. a2.53. 

te te P ro et Aoe P ro 

% » » J) t > » 

Fut. \Jiifitpro proUtyJ. 
Effudit, profadit aquam. 34. 

sj^te ' P ro ' Fut. '-Bri/fri et 

>0> -•.-©* f 

ut Fut. pro 

Yj—P Fut. A. Senio defecit atque 
confectus fuit homo. 4g. 

ji Num? 

vlili* (pro viis*) Veritus fuit, for- 
midavit. 54. 

i 

Jjj Gravis et insalubris , minime 
conveniens fuit aer , cibus. X. 
id. et transitive insalubrem aut 
aere gravem reperit vel judica- 
vit esso regionem , cibum. 4i. 

m + + ) • 

Fut. vXsu Invenit, reperit. 

*7- 
* ) * 

f — ^>5 Gravis stomacho et indige- 
stione noxius fuit cibus. X. 
Gravem et insalubrem esse ju- 
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dlcarit vel offendit cibum , re- 
gionem. 4 i. 

Quod pone est, et contra } 
quod ante est, y» A po- 
stica parte, er* Ante me. 
36 . 

Sj'} Adfuit, praesens fuit, in- 
gressus fuit, descendit, potus 
vel adaquandi ergo. i 3 . IV. 
Praesentem adduxit, adire fe- 
cit adduxit. 4 o. 

Ojl , Pl. Roseus, ruber, 

rubicundus. 8. 

Recubuit in latere, II. Inse- 
dit in alterutra equi coxa aut 
clunium latere; et transivit a 
latere montem . 9. 

jwlj Signo et stigmate notavit fa- 
ciem. V. Ex physiognomia 
signisque pecul faciei , cogno- 
vit et prospexit boni quid , i. q. 

s V. e signis pbysiogno- 
niicis judicavit. 11. Zuzenius: 
„[ta Sur. XV, "jb. In hoc sunt 
signa recte inspicientibus (ju- 
dicantibus.). Origo ejus a 
et mUj, utroque pul- 
chritudinem significante, hinc 
in V. elegantius rei alicujus 
persequi et quaerere; vel a 


Go/ # 

jW*» nota , rei alicujus notas et 
signa quaerere. 14 

(*-*3 Fut. Acu sculptam pun- 
ctamque in summa cute insper- 
so glasti aut nili pulvere pin- 
xit manum aliamque corporis 
partem, quod Jaciunt inprimis 
Arabes campestres ornatus 
gratia, 
a o - 

(. — Pictura manus modo sub 
Verbo exposita. 2. 

<• * ) » « 

j Fut. £*au Posuit, collocavit, 
deposuit. 28. Deponere ba- 
culos est: subsistere, commo- 
rari aliquo loco, quia qui iter 
faciunt ubi subsistunt baculos 
deponere solent. 1 3 . 

Fut. Consuevit, com- 
moratus fuit aliquo loco. 

G o» 

Locus ubi quis familia- 
riter agit; habitaculum, do- 
micilium. 2 1. 

s » , f- 

Fut. Conculcavit. II. Id. 

5 o. 

j—»} Fut. j — “ — j Plenus , integer, 

copiosus fuit, abundavit; it. 
plenum, integrum, copiosum 
fecit. 5 i. 
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et vjlj Integer , lotus, com- 
pletus. Gradus comparat, et 
superlat. i. 


Fui. LjAi Promissis stetit , li- 
beravit fidem, servavit pactum, 
foedus. IV. i. q. I. 53. Prae- 
stat, ut Zuzenius monet, ia 
Conjug. IV. usurpare, quo- 
modo in Corano Sur. II, 38. 
usurpatur. Iu Scholio lin. i. 

pro legendum est U}. 

'- a . . ■ '•> } Fut,\J&?. Stetit, constitit, 
substitit. 4. 

Fut. Cavit, timuit sibi. 
VIII. id. 36. 


■" *" ■* * * > # 

r*. s et Fut. ab utroque. 

Opinatus fuit, persuasit sibi, 
imaginatus fuit. V. Putavit, 
existimavit , imaginatua fuit. 
4. 


LS 

3 - 

Dextra; it. jus;urandum, 

ut quo se ad aliquid obstringere 
solebant porrigentes dextram. 

»7* 


Dies. Dies hodiernus. 

00 * 

48. Die quadam, ali- 

quando. 64. 
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O J £ «® J O — w -* 
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Jox«j J,LJJf (^Oc^l U>j> Ja f6f 

- - « J fi 
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*&!> £• pk**? *Jy> (J— 9 O^i^i vjjjjJatt 

5 (*i<J t JL-:> (jit j Uo 15! j~«!> ' pk^ mJuuL) 

(•— ^/— ^ f* 1 ** l$— 3*-3“^ V****' oiiaS^ 
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) {*»**» k*jU {kf^jLi 
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^ »n> . ! l ^J— *Ji gbL*3^5! • ' ><>■ •• guiXJ! 

0^3j j-kil I3t Ls=uiy *.wiXi cr* i}^Hj *- ;S '~“J ^ 

^Lc lS*^ 3 JLiGj o 1 !*^ jiAjiit «*«»> 

| 0j _j3Pj jL*S*»^l! yXit « r *li> 0UXij*/^!j »jvXo 05 Sj^iisf i JO 

} C* ^ oj^* ^-^ x -*!-!i (*& ts' _>* ^ 0>l*H 0i*Ji 
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_j fi. «m » .i' g- ■-' jLsv^Jt S*Jj Ja-iJ! v 3 *^ cs ^ \_*L«JL 

^,jjsU! jJdSXi 4yy ^gj !^j 5 vjJjJ! ^Ac UJI 5 ^1 jL^* {J —> 

^sJI jjljjJt 0« ^*ySj’ cyiUJI «ili 0>Ju ^ obUJt 0— « tj.yo 
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JS (_5j—S — 31 nSfi 0« SvAijjuJ! jiU*SI ^JLc ^ji t— >.jss\j! 0* 

jL_i «ijub j*\jLi\ 0t gxloJl y)*su pUiScyi ^Jlc ^Ll *-u vi»»- 
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flWt i*JU io! JoJtf 
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L-pL^al «JLfC> 'j?u\^>! 0 MM» J ^UaaawIj l £ fc O ^ 0^1 

j Lw'ju! Isti/ iLsxi^ 

OJw3 JCO? ^ W) O J-j ° J O -*• -* 
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j- U J » O ojSj - , uf ^ 
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«ij— «i aJjaaj j a Aa.il' ^yAO> ^OsaC '_».v£j ^ yys^i q! 4 yM f& 

ji3# _*P Oj*j j +~*\ 5 0 ^ *" gJ>!_j »Aa Oiju ^a*jAj gi O^Vj’ 
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J»aaJtj K}(j»a«! jUall uSUJvfj ^LiJ? LjJ jLjuX—Jj vy-^svj! iXwi 
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c\jw Uic ^ IT 

— * ^ #• 

- a- o -c>«o - *o u - o -» o -*— ■ 

pj2*J cX>*JI 0* 0«j 

Ulc ac cxXX* LXc cia^sUs 1<3L» L? N„ , r Jju UJLc 

c J 

LJLc U^Jie j*»oj jCijtJj j» .» ii r jAj <^1 j^*J iSfjtl} 

a i '-^ x - e 

vi**jL i' q-* 0j*Xi! J»£* oL*WI U**>j ^t gu» 

LfciUOt? «Jjjj vMI l ;» ■»■ •> ,3-’'. ojj-XIIj ; t 

L>*Lfc* I ^JC>-^ ls>U« ^ yW ^S A>Uwiw^^ 1 [ 1 ‘ LfiO 

J«e (^;>»Wr v_^jajj ^ajuj j»Uic^lt 0* |*Ja«j JL*a*i««^f 

tJuit Citii XoJI L ^ X fclir Jis» ^ji gJUiiu Lfjib Jyu JLsCI 

£.~S'**»t_5 ^^1*3.1 ^Jjjij ^jJI L**JtXP *«Jjjb l*«^J [«■ ■■■ < l\jL4 

3I *-*t fjac jJUsbiwlj tJwSli! ^ \y£ t>0-. ^_J Jis |*J ^.iUi!. 

j (*l^t ^ Ujti jjac 

o ^»of< p 0 « j j) S-j 

V^-s>'sA*eLs 0yj4J L «KJf <>* rr | 


-* o -* O — <*3 M **J 


«Mfc 

- _ -p •- ^ . 

q s-iyij spmaj ii>-l^sUI 

■ -f ‘ n . ^ 

**a*xi' 5 qjXj v\5j ^.j^sCI ^5 (M 5 » p>tof 

vasju sac staicj U"jh> Lswl 131 tybu t ^A . it '^ac X aj c w^I 
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^-o! Uj«ju jr~ A ' UiUshLi jyu syaiu JU*J! 

j*£y> ! j^lc JX&ii tuLuI vAju jjr! «A? jlac l\ju 5 U$J«>, JL&)! 

J jla»? cyia*^-t _r>' ^ ^ ur 


- ^ g 1 


OUi o -- 


I&uju pJuJI y5^ou L*^ds ootj r. 

» o *■ - «O - JO— • - 

Jjiul Oj^*^5 JUj 

^1 !**»!_} gJ*aj ! U5y! q! L t-iij iAij _-— TiX- j‘ gX>A>\ 

t !lXw!_j JU! JiXu ^aaXaaa! t ^ytj ^ XoJ ! |>L*j ! !■ ...* J Juj! 

^ jjLi*.! ^j-aj uUJL» 


o #* o - -- -o -i o — ol- 

^jlay» jjji. LzU® U^^Mcli f! 

J ^ U - O - - 

cr» 4*9 f-y. 4 -*'*** 

# «- -* '- / —• 

Q ^y* qAAJ l*AiXi L**TyM U l*XS^b! JjJM 

J-JyJ^ v3>« Xi?U! "5 |.X*»wi JS«Jx AJjjj iW> qLmOhS! v Jj_yR*.l 

ULS! aUU «Ui Lu!> y! ^ ^Xi 15! ^_JI Jju ^! ^Ut, 
vm^i' !5! L*j'«j' J»>J! jwSLij j*j! !5 8-wa U-ot **5!y a^jL b!^L> !5! L5'!y 
UJy^O!) vinUrfWlj ^«S"»j! tysX ?» 1 *» 151 £.y5*Cl JLU -■ ^ 

^•y» ^-yjtX**? g» -5..-A -I ■ J t Q-Jy* _ r os- ^yLe UXsa»yoLi Jyjb 

gJUoJi U xJL 5 L,<j ! ^yUi! y>y ! &**£»« j*— 3^!y ! ^jAg 

y.i »»; a !!j j*^>-’! x* +I m yc. Uj'u*jy a_j UjaLjj ^^U^! jjLijtl! { y*i 

j vU5yj Okiy j^Lwli Lf*s. 
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Lo Jsjlj 9^9 f io-^C. UC-L» ^Jtv* Ia 
*oJLj ii-UwJcl W ujJfi 

o 1 **" cr? rr" J> 0 W*JU cr 4 ur* 8 ; — * a? 

l*+*j3 Lulhi Uifj Xjjl. .>■ ^jjl ,-jj ii>jLsC5 

q Jo3 io LfjjiA^Li J*-il eflUsv», oYipwj 

i 

plStj vPw&t 1 tPiXf \i |mAJ I u5\Am>j (_^! **A J .i—, aJys uw-’ii^»l Jj-P-Il 

Ojic pG_j!^ iXgjtJ! j.lXs»-t ^ !iX> ls *+* Jpu *»*UU juil (.jUinJt 

v^AAwj' l\ju ^Loj ^y» ! Jlxi <♦ Jiv-C qLTj qLo->» O*? 

U»»*e 1 ■»■ v *t w w «j S«pi*!S viiP^f iOjJlj 

j -LW- Tu! L+friN jjLuJ^ 


~ - o- » i' 0 }' » O" i " J " 

U lNju ^Luo^ Lw^c U^^iOw» II 

-* o-» -*u o ^-»o-** w-* 1 -» ■>. -*-* 

(*&*<* jiaP |4^U? !**>$ 


p^_Ou! (pj>kXi q! (^jic pp s,„a5L^U w\i qI^j SjUac »!p— <•! (••‘•f 

~ JA» vj^s pV 5 a* !** 15^ ! **~* f 4 ^ 

Ua!I uS^Uxut LSyl UxS^liXj (_5t (^^Wl «SjttAiit 

t^uLs^ij jliitt yi» '**&>• pjj i l^i-« (_jy*«»l Bjl— Ja — c ij^»l |**»l wl **i J*p 
tjJjlii . LjJ! Pw' j {j**£ v-*XsO! iC-j! 

^ivU _-Luu yjijl c^JaXi p— P-3»! q® *JJ3 IjiiUsO" (^Xlf 

jUp w L* ^Uaa qIS' Jj <4 f&"3 
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o^r 13 ls 3 o»;**' r 5 oky*^' <3^ cr 4 

7 £*!>* Jr^ 3 i* ^ L 5 - 1 * c/5 0*V 

olb ^ 5 ^x 1 f V^yuJLj 11 


->o 5 - 0-5 o j j- 6 - 

HV^ uf^/ cj^ ^ 


oly j_jj' ^«u Jkij j«LsrC! v4>wwJI _^P IxLLs Lu*j c«*jj 

7 |Jc! *!!!$ oL< (_-**=• 

■*>■ ^ j ^-U^aj! ^ LwUj LjJv> ijlL> «wJtX)u oii» JyM 

iU*£3» [»^w! ^Ic ^Jjb j»iU*JI juAc : J r oL*^~ l 1*^0 _»j— > x*AAi *Ly*s 

>5 O ^ 

i\jU L fr J j- ^Jk tO^Lf v^iucOj |»bLsM > t xdx *NG w5* wXxj 

7 o* r^ 1 ^ r* 5 r^ uH* 3 J* co ' LC o’ <^ ! ^Lp” 



— O 5 — — O w 5 — — 

[•j ^.5 (^y° 3 ^ <^5^ 

q (Xswi j*»^t OkJ-ij J«*9 q** |*£^Wt ffM'5 

jii\ *} tfrjj* U*^ Jj^***^ fcX^lj Sj — i ^Xc ' 3 > **‘**' 

oaL> U * > .1 c^aX®» Jyu (_=yiL ^ ^mJ ^ t ^ti.<juaU J^t^Uw.!! ^ 
l?' *£>S Jl»a K %juj JL> J/ ^jJLc UjJo -3 |t , ,.,»■, .i lL*j UXs» 

k- 3 -w^.i ^- 3*0 

olj*» u^ul^iwt oJjt^ Jj—i Li*j <_\A*8J JL_3 >-j l\Xi^£wf 
j-*fc p-o gJ*ai' UpnX» v_jj__ e pj Ojls^JL, pU*» p? j»^ 

J 7^' 0 '^ X**5 UJLt-^ vl» qU3; 
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«JLUj I ^ -iiic U QjjsOlj w*j J*> 0 U*;t 

> > * 
iJi j-Z» *i fySuJlj} A**Jj y { ** J »A-§-c ^ J-SWb 

Jyij |.t j _Z>‘5t ^y* J^SuJlj gASvJu fySwM qA l*£yt***t KaAJI) \_»Ls - Jt 

Uj qC »*Jj ,_y*5t u»,^l 0* J»U U 3 t<XP Q-fy-i' Xs 

£ . ^ . 

U .; U jt £y*3 y g L* * UjlkXftt ^yA ^y^sUt !iXjj l— * ji. i 1 

7 1*4^ r/ SU C y,jJt 

J -U-- -* Zi > — -- w — — ■ Q«»«» 

***r* r 5 e> cX? or*“ ' 6 

r Ljw^ ^ Lr u. 

^y.*— I J_y! 5 _yPy Jn*Ai «M« ^ £yJ« ^yUSy *«**Ia5 AifijA»- 

^y!t Uywv' ^-O ^ *,»Jij t ^y-*w A — jta-5 yliW», kXx\> ._*A<wOy ^yA.' 

o i y* 5 V-* 5 J/ (jie SyjJ^i 0*ail ,_yJ 

iSfA Jy» «X«* £J-?X» £J — (_5^!>- f 5 £^5 £y— S\» Jt 

aXa»J qIaj uXjLw <Ajc BtiXc 

o-, . o * 

lXS\i £jL>. (fcfi* y>'y 

. 8 - . 

<il 0*5 0*5 0*5 i-JjaJS l ^* c £jL*s 5*^15 

0*5*5 ^««>5^ Oy*?.} vi^*J JX* 0^*5 0*Sit £*=*j i5l»-yK l*£LS> ^fl.'1—i 
j)jc>y Jgclil! y»! j\X*a*l\ £*3y yS 0*5 j qIs Ai* Jjuitj 

^LwJt Jy5 Ai*y LiO gJLx* £>Lo JX 

G 

L— g — : i 'i\j <A*f 

o’ j} (_cyii{ £}>Xo 

S^ys05 ^yit v-jyMsi* ^5 yO- JJ' i>S)ri$ l— S^_L*a_* 0 t _y-J u?t 

0_yLc Jyi» g*y*Ji |.U*Jfy ■— wA.! ^aS\J!j iX^XyJI i_.*.>.Xit ‘ l &\Jb ^yS 1 » 
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o** xii» j^AJl CT* 'i»'*j! W [W«! oLXrjI 

i > 

_>Jj<aJ ! wOijC UiJt} v^aaRXIj oIa&J^ I £»Uo_*«j1j oi^aaRX! AA<l*«Jt} 

ui>*a*i Cy^lj [» tv^ lg ^x—£a.' 1 j.,*h 

0 »«« . 

Jj-X-* ^5-* e5'^ OjaoJI jias qLT Jyu 

Wj 131 *J<f (Jas!* iUjJ' Jl»- uaaC v-O IwyJt Sj^ *4jj 

j tt. 1- » waL*a.; u**c <_a^U j-fc5>"^t uiyail 4* 44 


j ^ ^ * CJ J ^ «» C 1 ^ *» (J -*.»» w •" •«* 

j-rU*. Ls.: L*-J ! ..->.* Uls ir 


Tj 1 jiu* k\jy»j *S ej-^ ^ j— 4 ^ — 1 1 » & jtSf iC«L *>5 U>’ I Iras Ls^ 

I^jLras lX-U»! 13! ^ Uj iJaojj Uas.! siX~ ^j^jJI 

ci «W w« ^ * X> t U __4!s UJt (•^ £*» pUjsUlj 1 **Li *i«5 

^a^L—U £yi lUtift i Q® XjU^ ij * 0 ^ ' £®}$ U^ac 4 (jiSj^sUl £ jf . Jt 
S^5 CO.J L.A.JL.S Jyb Xaa^J! LajI ^ aaic tyUSj !*_«— 3! 131 

Ja: ^ySiC (j»ljA^u1j ,5 Xi* ^ .»A > I U ilio iXXwi Oo L*j! '-j-i!-«-tH.’t 

j xa-v^JI ^aaa I I ^asLsC-T Xtli^l 
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O 3 -* w J O A> 04 u •» 

rr^J o? u^ f ^ & 


^—^5 i}*^5 ^5 O-S^ Oj^'’> <3'!^' 

o Xs f4 ^ o' 1- ^' 1 


10j 


b-o-- , . 0 , 5 


w --OU -C w /<« O — 

r^ f >UI oaJ 
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Q wu jp juii '»aL>l 1 QMfcSWi 

v«rf^S\*It jJiXi t q**^ f v_juLX«,’! QtJaJJlj AJiOyoj _j^Ui 

^ -t.w.« » i jy^-SWwt ^jAlUJ j»*^S\Jiy ,}jUU ^ y * * » } ,}•»*» 

jjrfx Jys aX > 05 |Jj^s (WJ* ujSiAcj J,L*j aJj3 a>w«j *J^*Ji |*«W!. 

v/ cV 

jy****! ^ycitXJ! iuLs^j q<«5 

&>? w (jr? 1 -^^ ur^jj* 
ij-s qI L*j' Jy» «■*<•» [«■«'yX l tg >— «LsWiM ^jjUj^tj £****!! ^ 

w! L*Pj iJoLwjJtj ^y> aLoIj oL/S! u£Jj 

* - * 

oUiLc £jX> X ^ 3 y* Qj^ri <^*5 C7*"^ ^Xi‘ f** ^ *^' 

f • - - 

^• y w ev U' vJu U »fc U _j 4<5 ^By*J lyfj Jj-ji-J Ajlyj 

t oL**»j qAaa»Ls? ^ XX+Jt j. .foUSl qaW jUSVm j-jLUj jlaXf 

J — => 


V^ « J 


, «* J w S-» 


ob» ir 

S , J O , -,0.3 w , , , O,, 

jjxsu jj U«Jf 1$ £jJii 


UaJI ji^su oyajl ju~ uJjiil! yOe UaJtj vjyaJ! 

O «wXl aJu^vJ w JUaS? maXi 
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i^0^5 qUo^J q** 1 ^ o^^wJt 0 ** 0*^9^ ^ 
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■ < « «' 

vxJL/ fc * Ma . ^ u j {j**^ oJvXaoui l or"**} Qt<-VJuf 
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y A » Jv< w> *j y&L* b^X-oJi, t 
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m + «*■ | # t)£ A* O ^ 

• *- # ^ ^ 

i»JL™ff L i g .A . < a[)A «ifjjj 

D jj Lg-j^j (j^ *g*Urf fcjJl&rf.j £>W ? vJ>>® £*** 

o i^ 51 ^ r 0 ^ 

153/45 JaLil u ? M' 

^e'»£jt Jyi JU*j bLc^t L youJ q_j£» <■*$ i&UJtj i\s»-^ LS ^**J U^j liUit 
^jjXJ! v_JL>3 

J> !l +■* g-*b *lr“ UT 1 -* 1 
^LijtJtj yjUi)! {J>j++o ^ Sr\ *>i* i U _jpj J n *» 3 t £ ♦■ *? » 
j»*j £4^ ^jJ{ JJKi! £*sUt 3 UuSjJI /uJ! *K5[j vJLUft 
U»^ *fcUUJt Jvgilijlj *y v/»a t5^!a y.9 

o->“* 

jUai^i ol<3 U LbUil Q^Letj JyM f^!) f^!> 

m 

»_jU5! <*& 'J UU>5 y Igj I fr vAfj g^W 1 LS*® «J® 

^ 3 t Sj^O! iixa ^ fOJ! Lgjys J^> 1^4 
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(jr-^** - ^ -L5/-* ^ 

# 

' OJ 'd' o ! - O J O -* , n; , , 

I* 3 /* ^ ■sLJjtJU cr J-*su' 


c* > 

Ar^ t>v' cr* C* 1 / u ^5 £-*>» U*-tj ^1*2» 

U u* ^ ^ ^ A «y V* ^ ^ ^ ^U^JI 
i ^i uujl JLsu,^t e^ls o*^ { cr* £• c,»-^ Ltt l^ 

, ^ J* JyU *^u U f^sdj, iUij-jJI UUJI 

j o’ °*r« *W <A g*!>* ^ uj ”Uli jjuP ^y, ^ *ju:i ^l, 
art-i*-* er* H*3 -J 5 / 1 *uLi fcUaJI, <u 

j ^* iSU,l -5 A** 1 A** 5 !* x *~ crA* (jr^ nUJL> 
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0 9 I 

Jww# J-*U XjAj^ WJoLUif | 

pZ j^M*i\ fc>5 ^ CI* kX^o\ [jujt uit^ 

^5 o* u^Xo j vXic j«AAl! Jc>^*J!j j«Xsit iyj utMo < n 5c\S! q 1X*JJ ^oUwt 
U)l &*» Jj- 5 * jA^m er* v-«^> 

£(,5 0 

V.' Jl Vi^w-5 J«>vXj ^ j., h,,.+.Jt V>Uc V^sJt V yMOiO ^JJt 

CT* {Jjjr \$ l gyJI., 

jvXill L frJlc u^a U » tay* HjLs\&» Jjib &«-*Xa)! ^wmSI Jj J*jj* 

wvxu ijoy>- J^>! wl/ fJiUo jA£ ^ Ju pt Jy> qLT t^i v^i^cj 
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